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From the Desk of the Executive Secretary

The Jednota Benevolent Foundation, Inc is pleased
to announce the winners of its 2011 Scholarship Pro-
gram.

- The Scholarship Committee was tasked with awarding
up to ten one- time $500 scholarships to candidates who
best satisfied the following award criteria:

-

. Applicants who are of Slovak descent and Catholic faith and are attending an Ap-
proved Post Secondary Educational Institution.
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. Applicants who describe accomplishments they believe would qualify them for rec-
ognition in general, and specifically, accomplishments in the areas of scholarship, leadership
and service to school, church and community.

. Applicants who provide an official college transcript of grades and all standardized
test scores achieved, as well as a letter of recommendation authored by a teacher, coun-
selor, administrator or an employment supervisor.

Based on these criteria, the Scholarship Committee has chosen the following to receive

the 2011 Jednota Benevolent Foundation, Inc. Scholarships: Art, Ohio.)
Anthony DiMarino Columbus, Ohio
Dane M. Farrell Leechburg, Pennsylvania
Caitlin M. McCoy Apollo, Pennsylvania
Shawn E. McCoy Apollo, Pennsylvania & 4 “—
John F. Patula Mount Pleasant, Pennsylvania = :
Nikki Rodgers Bradenville, Pennsylvania Epiphany, from the ancient Greek, means “vision of God”,which falls on Janu-
Melissa C. Sadowski Orland Park, lllinois ary 6, is a Christian feast day that celebrates the revelation of God the Son as a
Jessica Salley Andover, Massachusetts human being in Jesus Christ.
Katherine R. Staley Whiting, Indiana
Rebecca A. Wald Portland, Oregon
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Insights and Viewpoints

St Vincent AI‘ChabbCy - Homllles, Father Campion P. Gavaler 0.S.B.

January 8, 2012
Epiphany
Matthew 2: 1-12

Gospel Summary

The Epiphany gospel is a continuation of
the Christmas story in Matthew’s prologue to
his gospel (chapters 1-2). The prologue is
a theological masterpiece in narrative form
through which Matthew anticipates the major
historical events he will present in his gospel
to explain the significance of Jesus for us.

The names of Jesus are revealed: Messiah, King, Son of David,
Son of Abraham, Emmanuel (God with us). As Son of Abraham, Jesus
fulfills the divine promise that in Abraham’s seed “all the nations of the
earth would be blessed” (Gn 22: 18 and Mt 28: 10). The miracle of the
virginal conception heralds the beginning of the climactic end-time of
sacred history. The gentile nations as foretold by the prophet Isaiah
come to the New Zion with their treasures to praise the Lord. Jesus
will be rejected by many, will suffer persecution and death, but will ultimately triumph through
the Father’s providential care in the resurrection.

In today’s gospel reading, Matthew tells us that when Jesus was born in Bethlehem, magi
from the east arrived in Jerusalem looking for the newborn king of the Jews so that they might
do him homage. When King Herod heard this, he was troubled, and asked the magi to bring him
word of the child’s whereabouts so that he too could pay him homage. When the magi found the
child with Mary his mother, they did him homage and offered him their gifts. Warned in a dream
not to return to Herod, they departed for their own country by another way.

Life Implications

The good news of Epiphany is that Jesus is the revelation of God as one who offers himself
to us in love. Jesus is the epiphany of the invisible God in all the events of his life: as a help-
less child lying in a manger, as a young man dying on the cross -- the ultimate revelation that
God's glory is love. This feast reminds us that each Sunday'’s liturgy with its gospel reading is
an epiphany of the Lord to be reflected upon in the quiet of faith.

As in every offering of love, the Lord awaits the response of our heart. Will it be that of Herod
who perceives it as a threat to his own autonomy and power? Will it be that of the magi who
perceive this offering of love as the fulfillment of the human quest? Epiphany is the revelation of
the purpose of the Incarnation: that God and we, God's creatures, might enjoy each other in the
embrace of love. Who could be afraid of a God like that?

The church anticipates the good news that the mutual exchange of divine and human love
is the deepest meaning of the Incarnation by giving us a reading from the Song of Songs at an
Advent Mass a few days before Christmas. This “greatest of songs” is a love poem describing
the wonder and excitement of the divine-human exchange of love in beautiful erotic images. The
poem can help us realize a bit of the astonishing mystery we celebrate. The Lord says to each
of us: “Arise, my beloved, my beautiful one, and come” (Song 2: 10). One is also reminded of
Christina Rossetti's lovely epiphany poem “In the Bleak Mid-Winter.”

What can | give him, Poor as | am?

If I were a shepherd | would bring him a lamb;

If | were a wise man | would do my part;

Yet what | can | give him Give my heart.

The epiphany of the Lord is actualized in every celebration of the Eucharist. Jesus reveals
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himself and identifies himself as the bread of life. One could not imagine a more powerful
sacrament or symbol to reveal that the ultimate meaning of Jesus is to give himself to us in
love. Bread has no meaning by existing for itself. Bread exists in order to give life to those who
receive it as food. The prayer after communion for the Mass of Epiphany expresses this mystery
of faith: “Help us to recognize Christ in this Eucharist and welcome him with love.”
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January 15, 2012
Second Sunday in Ordinary Time
John 1: 35-42

Gospel Summary

John the Baptist, standing with two of his disciples, upon seeing Jesus exclaims, "Behold,
the Lamb of God." When Jesus notices that John's disciples are following him, he says to
them, "What are you looking for?" They reply, "Rabbi, where are you staying?" Jesus responds,
"Come, and you will see.” Andrew, one of the disciples, goes to find his brother Simon, tells him
they have found the Messiah, and introduces his brother to Jesus. Jesus looks at him and says,
"You are Simon the son of John; you will be called Cephas (Peter)."

Life Implications

There is a true story about a professor who was invited to give a lecture at a major conference
on religion. The subject of his lecture was the nature of God. His many hours of research were
rewarded by the enthusiastic response he received upon completion of the lecture. On the flight
back to his university, however, his euphoric satisfaction about his work was shattered when it
dawned on him, as he later reported: "l talked to everyone about God, but God."

We can easily have an experience similar to that of the professor as he was preparing his
lecture about God. With a little research we can discover many interesting, even beautiful things
about Jesus and his disciples.

Thus, in today's gospel passage, we discover that when the two disciples ask Jesus where
he is staying or dwelling the question isn't simply about a street address. John uses the same
Greek verb (translated as "staying or dwelling") when Jesus at the Last Supper tells his disciples
that he "dwells" in the Father and the Father "dwells" in him (Jn 14; 10-11). We also discover
that when Jesus says "Come, and you will see," the essential meaning of "seeing" is the seeing
of faith (Jn 9). Only with that seeing can the disciples know where Jesus truly dwells, with-in
the Father.

Thus far there is no life-implication for us beyond appreciation of a narrative about Jesus and
his disciples. A life-changing implication occurs only when we realize that Jesus is addressing
each of us today in as personal a way as he addressed the two disciples. The gospel is es-
sentially about an encounter with the Risen Lord now, not about historical knowledge, however
orthodox, about Jesus. The historical-critical method of scholarship (like John the Baptist) can
give us valuable information about Jesus, but this knowledge cannot enable us to see Jesus in
faith -- that seeing is a gift of the Spirit.

Because faith means a personal union of friendship with Christ through his Spirit, life implica-
tions will be unique and particular for each person. Nevertheless, from the life of Christ and the
lives of the saints, certain patterns emerge that are actualized in the particularity of each per-
son's life. Union with the Risen Lord means to share his relationship with the Father. It means
that each of us is able to hear with Christ "You are my beloved" and to say with Christ "Thy will
be done."

To be in communion with Christ means to pray, always and everywhere. The second reading
of today's Mass (1 Cor 7: 32-35) shows us that a disciple's personal union with Christ through
his Spirit is the foundation of choices about moral behavior. Finally, we see that through union
with Christ the saints are not defeated by the setbacks of life. Saint Paul speaks for them all
when he wrote: "What will separate us from the love of Christ? Will anguish, or distress, or
persecution, or famine, or nakedness, or peril, or the sword? No, in all these things we conquer
overwhelmingly through him who loved us" (Rom 8:35-37).
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The Best of the Best!
Top Guns Thru December 2011
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Dorothy J. Petrus
First Place

Michael E. Lako
Third Place

Michael J. Slovenkai
Second Place

TOP PROPOSERS BY AMOUNT OF INSURANCE SOLD

Name

Petrus, Dorothy J.
Lako, Michael E.
Slovenkai, Michael J.
Balazik, Audrey J.
Matta, Florence K.
Froncek, Rose A.
Rura, Joseph Edward
Tisak, Jeffrey Howard
Marmol, Dolores
Rimarcik, Joseph C.

Branch
670
2
382
367
38
401
484
313
162
743

»
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Robert J. Kopco
Frist Place

TOP PROPOSERS BY AMOUNT OF ANNUITIES/IRA SOLD

Name

Kopco, Robert J.
Sandy, Cluey
Scavina, Joseph T.
Jurcenko, John A.
Rajec, Andrew M.
Harcar, Andrew R.
Farcosky, Agnes C.
Brunetti, Frederick
Koval, Michael Leo
Yuros, Joseph J.

Cluey Sandy
Second Place

Branch
24
322
682
153
89
40
181
764
03
35

Insurance Amount
370,000
265,000
200,000
175,000
135,000
130,000
130,000
100,000

95,000
90,000

Joseph T. Scavina
Third Place

Annuities
613,822.38
486,614.65
316,623.78
281,206.28
221,422.29
218,704.52
200,000.00
151,635.00
140,551.22
136,000.00

Check out the redesigned

FCSU website @ www.fcsu.com.

Same great resource —
now with a great new look!

Let us know what you think.
We want to hear from you.

Robert J. Kopco
First Place

Cluey Sandy
Second Place

Rose A. Froncek
Third Place

TOP PROPOSERS BY TOTAL POINTS

Name

Kopco, Robert J.
Sandy, Cluey
Froncek, Rose A.
Lako, Michael E.
Scavina, Joseph T.
Jurcenko, John A.
Harcar, Andrew R.
Rajec, Andrew M.
Farcosky, Agnes C.
Kelchak, George J.

Branch

Total Points

24 610
322 486
401 352
02 341
682 322
153 290
40 223
89 221
181 200
581 189

FCSU LIFE

Single Premium
Insurance Winter Special!

Newborn Male
$5000 for $290
$10000 for $580

Male - age 5
$5000 for $340
$10000 for $680

Male - age 10
$5000 for $400
$10000 for $800

Male - age 15
$5000 for $480
$10000 for $960

Male - age 20
$5000 for $545.00
$10000 for $1090.00

Features:

Newborn Female
$5000 for $250
$10000 for $500

Female - age 5
$5000 for $290
$10000 for $580

Female - age 10
$5000 for $340
$10000 for $680

Female - age 15
$5000 for $405
$10000 for $810

Female - age 20

$5000 for $470.00
$10000 for $940.00

* Pay one premium and have fully

paid-up Insurance

» Issued in any amount ($5000 or more)

subject to current FCSU LIFE

non-medical limits

Purchase Single
Premium Whole Life
Insurance coverage
for your children or
grandchildren and

receive a

FREE $10.00
GIFT CARD

to present with the
certificate!

* Excellent gift for children or grandchildren

If each member would sign up just one new member, we could
double our Society immediately

THINK ABOUTIT!




Sarisan Folk Ensemble Honored In 2011

The Sarisan Folk Ensemble based out of St. Cyril and Methodius Slovak Catholic Church
in Sterling Heights, Michigan is celebrating its 40th anniversary this year. On December 6,
2011 The City Council and Mayor of Sterling Heights,MI recognized and honored six orga-
nizations for their efforts in promoting diversity in the City. Accepting the award on behalf of
Sarisan is Milan Straka (center). On the left with his back to the camera is Mayor Richard
Notte. The Ethnic Community Committee Chairwoman Susan Kattula said “All of these hon-
orees strengthen Sterling Heights quality of life through their dedication to making Sterling
Heights a community of inclusion and cultural understanding.” Congratulations from Branch
743, its Officers and members, to Sarisan, to Milan and Eleanor Straka(members of Br 743)
for their 40 years of service in promoting our Slovak culture.

Joseph C Rimarcik
President & Fin. Secy. Br 743
LR OR/ LR OR/ LR R/
0’0 0’0 0‘0 0’0 0’0 0‘0 0’0 0’0 0’0

Macie Ann Bobo is the new-
est member of the Assumption
of the Blessed Virgin Mary Soci-
ety, Branch 493, in Chicago, IL.
Macie was born in Winfield, IL,
on August 7, 2011, to parents |
Edward and Jenny Bobo. Her
father, sister Maya Lilly, grand- |
mother Melody Bobo and aunt
Kelly Bobo (an FCSU Scholar-
ship winner) are all members of
Branch 493.

Useful Websites

www.skonline.sk
www.travelguide.sk
kosice.region.sk
www.slovakia.org
www.vtatry.sk
www.tatry.net
www.hotel-net.sk
www.skonline.sk
www.Kultura.sk
WWW.snm.sk
www.savba.sk
www.government.gov.sk
www.snd.sk
www.stv.sk
Www.nbs.sk

Slovakia Travel Guide

Hotel and Spa Guide

Kosice-City Travel Guide
Bratislava-Information about the City
Useful Information about the High Tatras
Complete Information on Tatra Region
Tourist Accommodation

Slovakia On-Line (general information)
Slovak cultural calendar

Slovak National Museum

Slovak Academy of Sciences
Government of the Slovak Republic
Slovak National Theater

Slovak Television

National Bank of Slovakia
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LIGHT ONE CANDLE

Tony Rossi, Radio host/producer for The Christophers

The Only Way to Understand Love

Grammy-nominated singer/songwriter Sarah Hart has a gift for music and lyrics, so it's a good
thing she didn't follow through on her initial career goals of becoming an archaeologist or pediatrician.
During an interview with me on Christopher Closeup, Hart laughingly recalled a conversation she
had with her band director in high school. He asked her what her career aspirations were and she
responded, “l might want to be a doctor.” He just looked at her and said, “Honey, you're not gonna
be a doctor.”

While some might interpret the band director’s response as harsh or condescending, Hart appreci-
ated him “speaking vocation into my life...I think it's something we need to be able to give our young
people a little more — to say, ‘Here are the gifts | see in you and here’s a path that you can carve to
use these gifts.”

Hart's gift for music and love of God have led her to a successful career in Christian music, where
she’s written songs for artists like Matt Maher, Audrey Assad, and Amy Grant, whose hit “Better
Than a Hallelujah” earned Sarah her first Grammy nomination for songwriting. But she also enjoys
stepping behind the microphone herself to perform songs she’s written. She's released a number of
popular albums including the country-flavored “Road to Ohio” and the more recent Christmas album,
“This Winter’s Eve.”

Hart's connection to her faith goes back to her “cradle Catholic” childhood. She was raised across
the street from a church that she used to sneak into to pray because she knew a side door that was
always kept unlocked. She says, “For me, Christ was always present and the Incarnation was a very
real thing. Even as a child, | didn’t question it —and | know that's a huge gift... | feel that God's always
walked with me and never let me go.”

The importance of connecting young people to their Catholic faith in this era of people who say
they're “spiritual, not religious” has led Hart to talk with and perform for that generation, specifically at
the National Catholic Youth Conference this past November in Indianapolis, Indiana.

When | asked her why she thinks some youth remain practicing Catholics while others drift away,
Hart responded, ‘I have to give an unbelievable amount of kudos and credit to the people who are
in the trenches: parents and youth leaders. If parents are committing themselves to getting their kids
to religious ed, to praying with them in the home, to loving them with the love of Christ — and if they
get them to those religious educators who are faithfully there every week to pray with those kids and
teach them about Christ, | think the combination of that compels these kids to be excited about their
faith. That is where it has to begin...Kids who are loved at the parish level and the home level, those
are the kids that understand the love of God. The only way you can really understand love is if you
are shown love.”

One of the human embodiments of God’s love in Hart's life is her husband of 18 years, for whom
she wrote the song “Bethlehem” on her Christmas album. She especially wanted to highlight the
importance of seeing their marriage as a sacrament: “I wanted to paint that picture of...bringing our
sacrament back to the manger year after year, turning to Christ with our brokenness in our hands and
saying, ‘Lord, continue to help us. Bless us and walk with us on this path of marriage. We come here
to remember where love comes from. It comes from You. Please bless us with one more year of love
for each other in our love for You.”

That's a wise prayer for any time of year.

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christophers,
5 Hanover Square, New York, NY 10004; or e-mail: mail@christophers.org
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Mike Kopanic (Top, left) with his family at Christmas, including his dad who is 93

Jednota Contributor Michael Kopanic
Honored at University
of Maryland University College

Dr. Michael Kopanic, Jr. is the winner of the Teaching Recognition Award for 2011 at
the University of Maryland University College, History Department. Each year, the faculty
recognizes one of its members for a job well done, demonstrating the level of academic
excellence in the History Program, and embodying the entire faculty’s dedication and skill.
Earlier in the year, Dr. Kopanic also was promoted to the status of full professor in the History
Department, the school’s highest rank possible.

Congratulations, Mike!
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Successful Sales Seminar Held by the
Membership & Marketing Committee in New Jersey

President Andrew M. Rajec welcomes
attendees and gives a report on the
state of the Society

The Membership and Marketing Committee held a sales seminar on Sunday, October 30,
2011 at 1 PM at St. Joseph’s Church Hall, 16 East Somerset Street in Raritan, New Jersey.
Recommenders from the Msgr. John E. Rura District were invited to attend. Among those
in attendance were National President Andrew M. Rajec, National Vice President Andrew
R. Harcar Sr., Executive Secretary Kenneth A. Arendt and representing Region 1 was Re-
gional Director Joseph F. Minarovich. Many thanks to Branch 290 for hosting the meeting
and seminar. The seminar was well received and centered around FCSU’s insurance and
annuity portfolio.

The event started with a mass at St. Joseph’s Church in Raritan, N.J. After a brief district
business meeting and sales seminar was conducted for all attendees, there was a buffet
after the seminar and door prizes were given out.

Itis the branch recommenders who play a key role in our life insurance business. People
who buy insurance need to understand what they are buying and why. This is the respon-
sibility of our recommenders. The knowledge we gain at seminars will become a practical
sales tool. The more we know about our products, the more confident and the more effective
we will become as recommenders.

Please attend the next seminar scheduled for your area.

Until then

Good Luck and God Bless,

Andrew R. Harcar, Sr., National Vice President

Executive Secretary Kenneth A. Arendt
goes over our annuity products and
home office procedures

National Vice
President
Andrew R.
Harcar, Sr.
goes over our
insurance
portfolio

Branch 290 hosted the sales seminar for all attendees, shown here

District 4 Officers conduct the meeting before the sales
seminar (L — R): Treasurer Stephen Minarovich, Vice
President Mary Karch, President Sabina Sabados, and
Financial/Recording Secretary Mary Kapitan
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NUTES OF THE QUARTERLY MEETING OF THE BOARD OF DIRECTORS
OF THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE USA AND CANADA

FRIDAY AND SATURDAY, SEPTEMBER 16-17, 2011
HOME OFFICE, INDEPENDENCE, OHIO

OPEN MEETING
President Andrew Rajec called the meeting to order at 9:00 A.M. and asked Vice President
Andrew Harcar, Sr., to offer the opening prayer.

ANTHEMS

President Rajec asked Fraternal Activities Director, Susan Ondrejco, to lead the
Board in singing the United States, Canada and Slovak anthems; followed by reciting the
Pledge of Allegiance.

ROLL CALL
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary, read the roll call:

Rev. Thomas Nasta, National Chaplain — present;

Andrew M. Rajec, National President — present;

Andrew R. Harcar, Sr., National Vice President — present;
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary - present;

George F. Matta, National Treasurer — present;

Karen M. Hunka, Chairman of Auditors — present;

Susan M. Ondrejco, Fraternal Activities Director — present;
Gary J. Matta, General Counsel — present;

Joseph F. Minarovich, Regional Director, Region 1 — present;
Damian Nasta, Regional Director, Region 2 — present;
Carl Ungvarsky, Regional Director, Region 3 — present;
James Marmol, Regional Director, Re%on 4 — present;
Regis P. Brekosky, Regional Director, Region 5 — present;
Henry Hassay, Re%ional Director, Region 6 — present;
Rudolph Bernath, Regional Director, Region 7 — present;
Milos Mitro, Regional Director, Regions 8 & 9 — present;

All were present and accounted for.

READING OF THE CALL
The Executive Secretary then read the Call to the Quarterly Meeting.

ACCEPTANCE OF THE MINUTES OF THE JULY 2011
A motion was made by Damian Nasta and seconded by James Marmol to accept the min-
utes of the July Quarterly Board of Directors Meeting. Motion carried unanimously.

PRESENTATION OF THE AGENDA

President Rajec presented the agenda for the Quarterly Meeting which had previously been
sent to all the Board members and asked for its acceptance. A motion was made b\éCarI
Ungvarsky and seconded by Rudolph Bernath to accept the agenda and to allow the Presi-
dent to change the order if necessary. Motion carried.

PRESIDENT’S REPORT
President Rajec stated he and Executive Secretary Arendt along with the Regional Directors
are working on merging active branches with the inactive branches.

The Executive Secretary stated all applicants have received a letter and their awarded check
for the FCSU 2011 Scholarship pro%ram. Applications for the 2012 FCSU Scholarship Pro-
gram have gone out and are available on our website. The deadline for the applications to
be returned to the Home Office is February 28, 2012.

Executive Secretary stated we will be sending information to all branches concerning our
FCSU Branch Agreements which are available to all branches. We want to encourage them
to deposit their excess funds with the FCSU to gain better interest rates for their branches.

The President led a lengthy discussion on our current interest rates credited to our Annui-
tants. We will continue to review our rates and the Executive Committee will get investment
input from Mr. Larry White of AQS, and we will make any adjustments needed for the future.

President Rajec updated the Board on the listing agreement for our Printery Building in
Middletown, Pennsylvania.

AQS - ASSET MANAGEMENT COMPANY, LLC.

Larry White, of AQS Asset Management Company, LLC, presented his report to the
Board via Web ex. A copy of his presentation was distributed to each Board Member prior
to the meeting. Following his report, he answered all the Board’s questions.

The President asked Mr. White to investigate the possibility of investing in Cana-
dian dollar denominated securities.

FINANCIAL REPORTS FOR SECOND QUARTER 2011

Executive Secretary’s Report

Secretary Arendt presented the summaré of the Financial Report for the Second Quarter of
2011. After his report, he answered the Board’s questions. The Executive Secretary stated
that the 2011 second quarter Financial Report will be published in the Jednota newspaper.

ADJOURN MEETING
At this time the Board adjourned for Mass and Lunch.

MEETING RESUMED
President Andrew Rajec called the meeting to order at 1:00 P.M.

MEMBERSHIP AND MARKETING
The Vice President reviewed the sales production by Districts and also by General Agents
and Independent Agents and answered the Board’s questions.

The Vice President asked the Executive Secretary to lead a discussion on the new State
of Ohio enacted and proposed requirements. The Executive Secretary stated the State of
Ohio has directed insurance companies to now require an Annuity Suitability Questionnaire
to be added to the annuity applications and an Addendum to Lite Insurance Document to
be added to all insurance applications. All new applications must have these forms attached
and signed by the applicant.

The Vice President also stated that we are still in process of recruiting independent agents
to sell our products.

The Vice President further led a discussion regarding seminars for 2012 and encouraged the
Regional Directors to contact him regarding seminars within their region. The Vice President
will update the Board of Directors with the dates of scheduled seminars for 2012.

MIDDLETOWN MONUMENT MEMORIAL PROJECT

The Regional Director James Marmol gave a detailed report on the Middletown
Jednota Estates Monument Project as requested by the President. He provided drawings
and estimated costs. Following his report he answered the Board's questions. After fur-
ther discussion it was decided that he review and refine the estimated costs based on the
Board's suggestions.

MATLIN PATTERSON ASSET MANAGEMENT (MPAM

President Rajec introduced Chris Welker, Chief Operating Officer, and Craig Ruch,
Chief Executive Officer, of MPAM; they presented their report and answered the Board’s
questions.

CHAIRMAN OF AUDITOR’S REPORT

Chairman of Auditors Karen Hunka presented the Auditor’s Report and answered
the Board's questions. She stated that the Internal Auditors conducted a thorough audit and
everything was in proper order.

DIRECTOR OF FRATERNAL ACTIVITIES REPORT

Director of Fraternal Activities Susan Ondrejco presented her report on the Na-
tional Picnic held at Wiegand's Lake Park on Sunday August 14, 2011. There were 411
members in attendance in spite of the bad weather. All comments received at the Home
Office were very favorable. The President has directed the Fraternal Activities Director to
search for sites for possibly another National Picnic in 2012.

The Fraternal Director stated there will be a joint Bowling Tournament with the Slovak Catho-
lic Sokol, National Slovak Society and the Ladies Pennsylvania Slovak Catholic Union on
May 4-6, 2012. This tournament will be held in Eastlake, Ohio.

Fraternal Director Ondrejco further stated plans for a joint golf tournament in 2012 with the
Slovak Catholic Sokols will now be delayed until 2013 because of scheduling conflicts. She
will inform the Board as details become available on the FCSU Golf Tournament for 2012.

PRESENTATION OF THE EXECUTIVE SECRETARY REPORT

Executive Committee

The Executive Secretary %ave a report on the Executive Committee Meetings. He
stated that in accordance with the Bylaws of the First Catholic Slovak Union, the Executive
Cr)]orrémittee meets monthly and whenever else it is necessary to take care of the business of
the Society.

Investments were made in accordance with the laws of the State of Ohio and with the direc-
tives adopted by the Board of Directors. All investments are approved by a vote of at least
three members of the Executive Committee.

Scholarship Committee

The Jednota Benevolent Scholarship Applications are now available and have been sent to
all branches and available on the website. The Scholarship Committee will make their selec-
tion following the deadline of September 28, 2011. Once the selections are made, applicants
will be notified and the winners will be published in the Jednota newspaper.

A motion was made by Kenneth Arendt and seconded by Joseph Minarovich to accept all
reports as presented. Motion was carried.

SUBSIDIARIES REPORT

Jednota, Inc. The President of Jednota, Inc., George Matta, gave his report to the
Board of Directors and, after answering the Board’s questions, he turned the meeting over
tﬁ t%e Prgsident of Jednota Properties, Inc., Regis Brekosky, who presented his report to
the Board.
The reports of Jednota, Inc., and Jednota Properties, Inc., are informational in nature.

continued on page 7
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Branch 731
ol elected officers
for 2012

Members and
guests attended
the Annual
Meeting of
Branch 731

Annual Meeting of Branch 731

Members of Branch 731 participated at Mass devoted to the memory of our deceased
members on Sunday, December 18, 2011.  Monsignor Peter M. Polando was the Celebrant
at Saint Matthias Church, Youngstown, Ohio. Following the Liturgy, we conducted our an-
nual meeting which included the election of officers for 2012. The officers elected are Grace
Kavulic, President; Irene Makovec, Vice-President; Jim Bobby, Recording Secretary; Jackie
Bobby, Financial Secretary; John Kavulic and Ed Walko, Auditors. (see attached photos of
officers, members and guests).

Jim Bobby, Recording Secretary
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Quarterly Meeting
continued from page 6

DISTRICT BYLAWS

Executive Secretary Arendt presented to the Board the new District Bylaws. A
motion was made tg/ Damian Nasta and seconded by James Marmol to accept the District
Bylaws as amended. Motion carried. The new District Bylaw Books will be distributed once
they have been printed.

PAYMENT FOR MEETING
A motion was made to pay all bills associated with the Board Meeting by Damian
Nasta and seconded by Father Thomas Nasta. Motion carried.

DONATIONS
Donation requests were reviewed and acted upon.

ADJOURN
There being no further business to conduct, a motion was made by Henry Hassay
and seconded by James Marmol to adjourn. Motion carried.

It was announced the next Board Meeting will be at the Home Office in Indepen-
dence, Ohio on December 17, 2011 by teleconference.

The President asked Father Thomas Nasta to end the meeting with a prayer.

Kenneth A. Arendt

Andrew M. Rajec
Executive Secretary

President
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Spitkovsky District Annual
Meeting and Election of Ofhcers

District II, the Rev. John J. Spitkovsky District for lllinois, Indiana, and Wisconsin held its
Annual Meeting and Election of Officers on Sunday, October 23, 2011, at our Lady of Sor-
rows Benedictine Priory in Oak Forest, IL, a suburb of Chicago.

District I President John Jurcenko welcomed FCUS National Vice President Andrew Har-
car and Regional Director Rudy Bernath to the meeting. Twenty-five delegates, represent-
ing 7 branches, were in attendance. After the opening prayer, Pledge of Allegiance, and roll
call, Art Fayta talked about his honor flight for WWII veterans to Washington, DC, to see the
World War Il Veterans Memorial. Financial Secretary/Treasurer Barbara Fayta gave the
financial report. Chairman of Auditors Jo Bugel gave the auditor’s report, and Regional VIl
Director Rudy Bernath read his report. National Vice President Andrew Harcar gave a 30
minute presentation on insurance and annuity sales, to increase membership in the Jednota.

Slovak Christmas Tree Committee Co-chairman Amber Miller reported on the district's
Slovak Tree at the upcoming annual “Christmas Around the World” display at the Museum
of Science and Industry in Chicago.

Fraternal Activities Director George Kelchak discussed activities planned for 2012, and
Financial Secretary/Treasurer Barbara Fayta reported on the district's 2011 Easter Coloring
Contest for children.

National Vice President Andrew Harcar chaired the Election of Officers for 201. Those
elected were: Spiritual Advisor Dorothy Jurcenko, President John Jurcenko, Vice President
Rudy Bernath, Financial Secretary/Treasurer Barbara Fayta, Recording Secretary Robert
Tapak Magruder, Chairman of Auditors Joe Bugel, Auditor Bob Elias, Auditor Shirley Uram,
Sgt. At Arms Pete Turner, and Director of Fraternal Activities George Kelchak. National Vice
President Andrew Harcar administered the oath of office.

Attendees then enjoyed a scrumptious, catered Thanksgiving meal arranged by Dorothy
Jurcenko. Robert Tapak Magruder conducted the house raffle. Ed Uram led a closing
prayer in Slovak.

Robert Tapak Magruder, District Il Recording Secretary

>
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Tour Slovakia with Youngstown/
Spisska Nova Ves Sister Cities
Heritage Tour in 2012

Join us as we host the 15th Youngstown/Spisska
Nova Ves Sister Cities Heritage Tour of Slovakia in July
2012, visiting such cities as Bratislava, Piestany, Trna-
va, Presov, Banska Bystrica, Nitra, Sliac, Spisska Nova
Ves and more. Spend time in the Tatra’s, raft ride on
the Dunajec River, visit historical sites, see many beauti-
ful churches and castles while enjoying cultural perfor-
mances. Discover your roots—side trips to ancestral
villages available with advance notice.

For more information contact;

Jim and Kay Bench
428 West 4th Ave.
Derry, Pa. 15627
Phone 724-694-5101---cell phone 724-858-5843
e-mail jmbench@yahoo.com

cities featured on the 15th or
Youngstown/Spisska  Nova Adventure International Travel
Vest Sister Cities Heritage PO Box 770410  Lakewood, Ohio 44107
Tour Phone 216-228-7171 (Toll free 800-542-2487)
e-mail paul@aits.webmail.com

o 0, 0 o 0, .0 o 0, 0
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The First Gatholic Slovak Union is now accepting VISA, Mastercard
and Discover credit cards as newspaper subscription payments.

Contact the Home Office for defails:
1-800-JEDNOTA or fesu@aol.com,
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'The Monks of St. Andrew’s Abbey in Cleveland OH Host Dec 4 Vilija

On Sunday December 4, 2011, the Monks of St. Andrew’s Abbey in Cleveland, OH, hosted a
traditional Vilija (Christmas Eve) supper. The event began with a noon Mass at the Abbey Church,
celebrated by Abbot Christopher Schwartz. At 1:00PM doors to the cafeteria of Benedictine High
School, which is also on the Abbey grounds, opened to welcome guests to a full course Vilija supper,
from soup (kapustnica s hubamy or cabbage soup with mushrooms, to nuts (orechy). The traditional
meatless meal of bobalky, pirohy, and ryby (fish) began with a prayer by the monks and the breaking
of oplatky.

Later in the afternoon, the crowd was entertained by the John Pastirik Band, the Lucinka Children’s
Slovak Folk Ensemble, the Slovenske Mamicky Singers, and a special treat for the children — a read-
ing of the Slovak Night Before Christmas (JanoSik style) and a visit from St. Nicholas.

The monks of St. Andrew Abbey are members of the First Catholic Slovak Union, Branch 24, and
the event was well attended by our members, including members of Branch 1, Branch 450, Branch
228, and Branch 24.

Mass before

the Vilija was
celebrated at the
Abbey Church by
Abbot Christopher
Schwartz

The monks of St. Andrew help serve a traditional

cabbage soup as the first course of the Vilija supper Entertainment at the Vilija was
provided by: (from the top left,

counter clockwise) the John

Pastirik Band(with special guest

artist on drums, Branch 24

President Bob Kopco), the Luéinka

Children’s Slovak Folk Ensemble,

and the Slovensky Mamicky |
RN

St. Nicholas (played by Father
Joachim Pastirik) delights the
children with an appearance,
bringing with him his “traditional”
companions of the devil (played
by Brother Gabriel) and an angel
(played by George Terbrek)

Two tables of Branch 24 members and guests enjoyed
the Vilija

Member of Branch 228 and
Luéinka Director for 2012 Michele
Mager treats the kids to a special,

Slovak-style rendition of T'was
the Night Before Christmas

Scenes from two annual meetings in Dec, 2011

| Members of Msgr Andrej Hlinka
District 12 gather for their
annual meeting. At this meeting
the members elected officers
and joined in a Christmas
celebration for lunch.

(L to R): Three youth members of
Branch 670, St. Anthony of Padua,

- attend the meeting: Kendyll Wiggins,
Members of Branch 670, St. Anthony of Padua, deep Nicole Hyatt and Destyni Murray

in discussions during their Annual Meeting for the
election of officers. g g - Submitted by Cheryl Hyatt, Branch 670, District 12




JEDNOTA, WEDNESDAY, JANUARY 4, 2012 PAGE 9

CBSC Christmas Party Celebrated December 11

On SUNDAY, DECEMBER 11, 2011, starting at || T ke (3 Members
2:00PM, the Cleveland-Bratislava Sister Cities host- | | ; ‘ ) = and guests

ed a Christmas party for members and guests in the of Cleveland-
Activities Center of St. Joseph Byzantine Catholic Bratislava Sister
Church in Brecksville, OH Attendees enjoyed holi- Cities — many of
day food and refreshments, including assorted party whom are also
trays and homemade Slovak specialties, including FCSU members -
sauerkraut soup. Holiday music along with a Christ- enjoyed a beautiful
mas sing along in Slovak and English was provided Christmas get-

by the Dolina Slovak Folk Ensemble, together at St.
Joseph Byzantine

_ e & / : [P Ctholic Church.

(L- R) Bob Kopco and
Andy Rajec from the
FCSU home office

k| shared issues of

¥| Jednota with fellow
L4 party goers.

g

g,“: ‘\

) = ’A

Music and a sing-
along was provided
by Dolina Slovak Folk
Ensemble, with help
from some of the
youngest attendees.

— A |
Branch 743’s Dec Annual meeting and Christmas party

Joseph Kovac

(age 11) plays

a Christmas

St. Cyril & song for the
Methodius Slovak members. All
Catholic Church, children attending
Sterling Heights, received a bag
MI of Christmas
candy and school

supplies

St. Cyril &
Methodius
Slovak
Catholic _ _
Church mural Joseph C er_narclk,
of Slovakia _Branch PreS|de_nt,
outside the introduces Regional
Social Hall Director Rudy Bernath
to the membership of
Br 743
Regional Director Rudy Bernath administers the Oath of Office to: (L-R) Jozef
(L - R) Robert Kristofik (Ml District President) Rudy Bernath (Regional Kovac (auditor), Robert Kristofik (Ml District President), Joseph C Rimarcik
Director) Joseph C. Rimarcik ( Br 743 President/ Fin. Secy) Anna Magusin (President & Fin. Secy.), Anna Magusin (Treasurer). Stefanie Gervais (auditor),

( Br 743 Treasurer) Daniela Grisak (auditor) absent and not pictured Milan Straka (auditor)
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Branch 738’s Gala Dinner Party

Branch 738 and the membership celebrated our
2011 Gala Dinner Party on October 16, 2011, at the
Westwood Golf Club in West Mifflin, PA.

Our membership, along with honored guests FCSU
President Andrew M. Rajec and his wife Idka, FCSU
Treasurer George Matta and his wife Florence, helped
start the festivities at 5:30PM with refreshments and
dinner following at 6:30PM.

There were talks by our Supreme Officers, prizes
for everyone, and a good time was had by all.

Submitted by Barbara C. Brekosky, Branch 738 Di-
rector of Fraternal Activities
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Jednota Crossword
Puzzle
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See Solution on Page 19

Across 74 Thought 44 Botanist Gray
75 Sunburns 45 Open wide

1 Mud Qauber, e.g. 76 Catches one’s 50 Pickle

5 Ham it up breath 52 Gems

10 Equal 77 Curious 53 Adage

14 Aweather’s oppos: 55 Firstborn

15 Morning prayer Down 58 Guide

service 60 Man and Wig]

16 _nglva 1 Alert 61 Salad cheese
17 Den.dln‘ 2 Health-giving plant 62 Skinny

18 ZOdlf}C sign 3 Salty septet 63 Terminal info
19 Craving 4 Vex 65 Change

20 Branch headquartc 5 Spam medium 66 Social affairs
21 Bgfore “a boy” 6 Thomas a Becket, 67 Rock

22 Kinsman e.g. 68 Put one’s two
24 Grotesque 7 Elevator man cents in?

26 Comics scare wor: 8 Dead heat 70 Norse coin
27 Hot rod propellant 9 Result

30 Gr. letter 10 Feisty

33 Looney Tunes coy 11 Above a Viscount

37 Food, e.g. 12 Boundary

39 Veneration 13 Cereal grass

41 Author Beattie 23 Current

42 Succeed 25 Precious metal

43 Curtain , 27 Salamanders

46 Genetic material 28 Doofus

47 Raiment 29 Shade

48 Adder 31 Euphoric

49 Young bird 32 Be obliged

51 Footfalls 34 Scoop

54 Affirmative vote 35 Type of circle

56 In what place 36 Maternal

57 Water (Fr.) 38 Geological period

59 Ancestry 40 Before (Poet.)

61 Defects

63 Newspaper

workers (Abbr.)

64 Chafes

68 Lager

69 Suite spot

71 Foresaw

72 And others (Lat.)

73 Delete
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Part 1 of the 2011 P

Part II to be published in the

Peop e

First Place — Melissa Garris “Bradley Béach, NJ”

Matawan, NJ, Branch 746
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Second Place — Graham Joiner “On the Beach, nea-r Paraty, Brazil”
Aurora, Ontario, Branch 785

Third Place — Sarah Garris
Matawan, NJ, Branch 746

“Girl Jumping on Beach”

Nature or Environment

First Place — Andrew Silay “Alleghefly National Forest”

Pittsburgh, PA, Branch 2

Secnd Place - Graham 6in
Aurora, Ontario, Branch 785

“near Paraty, Brazil”

Third Place — Sarah Garris
Matawan, NJ, Branch 746

“Umbrellas and Man on Beach”
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hoto Contest Results

> January 18 issue of Jednota

Travel or Destinations

2 _:?

First Place — John Dzurec “Chief Crazy Horse, Black Hills, SD”

Avon Lake, OH, Branch 754

5 AR = 59 e ]
Second Place — Rachel Chadwick “Nossa Senhora de Peneda Church”
Mississauga, Ontario, Branch 785

“Rio de Janiero, Brazil”

Third Place — Graham Joiner
Aurora, Ontario, Branch 785

Overall Winner — Ages 12 -18

Liam Joiner “On the Shores of Hudson Bay, Churchill”
Aurora, Ontario, Branch 785

Overall Winner — Over 18

“Hibiscus with a Bee”

James Marmol
Uniontown, PA, Branch 162
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BRANCH 4 -

PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 4, will hold a
meeting on Sunday, January 22, 2012, at 3PM at
the home of Financial Secretary Anna Marie Han-
lon, 2338 Lucina Avenue, Pittsburgh, PA, 15210.

Election of officers and other Branch activities
will be discussed.

Fraternally,

Anna Marie Hanlon, Financial Secretary

BRANCH 10 -

OLYPHANT, PENNSYLVANIA

St. John the Baptist Society, Branch 10 K. J.,
held its Annual Meeting, Audit and Election of Of-
ficers on Sunday, December 4 at the home of Re-
cording Secretary William A. Nalevanko, 405 North
River St., Olyphant, PA.

Officers for 2012 were elected as follows: Presi-
dent, Daniel Spegar; Vice-President, Gaza Mika;
Secretary-Treasurer, William Spegar, Recording
Secretary, William A. Nalevanko, and Auditors,
Carol Spegar, Mary Ann Spegar and Florence M.
Nalevanko.

Donations in the amount of $6,500 were ap-
proved for distribution in 2012 to the following: La
Salle Academy, Jessup, PA; Holy Ghost Cemetery,
Holy Cross Parish Religious Education and Youth
Group Activities Fund, and the Mid Valley Senior
Center, Olyphant, PA; Sisters of SS. Cyril and
Methodius Retirement Fund, Sisters of SS. Cyril
and Methodius Holiday Fund and the Jankola Li-
brary and Archives, Danville, PA; Valley Commu-
nity Library, Peckville, PA; and, St. Francis of Assisi
Kitchen, Meals-on-Wheels of NEPA, Inc., and the
Valley Blood Council, Lackawanna County Chapter
of the American Red Cross, all of Scranton, PA.

Arrangements are being made for the annual
Communion Breakfast, to follow the 8:00 a.m.
Mass at Holy Cross Parish at St. Patrick’s Church,
Olyphant, PA, on Sunday, June 24, 2012. This
celebratory Mass will be offered for all living and
deceased members of the Branch.

Fraternally,

William A. Nalevanko,
Recording Secretary
BRANCH 40 -
STREATOR, ILLINOIS

The St. Clement Society, Branch #40, will hold
its semi-annual meeting on Sunday January 29th
at 2:00 P.M. at Chipper’s Grill, 1733 North Bloom-
ington St. Streator, Illinois. All members are urged
to attend the meeting and dinner at no cost. On
the agenda will be scholarships and elections of
officers. Please make reservations by calling Maria
Harcar at (815) 672-6682 before January 26, 2012.

Maria Harcar,

Financial Secretary

BRANCH 45 -

NEW YORK, NEW YORK
The St. Matthew's the Evangelist Society,
Branch 45, will hold a meeting on Sunday, January
29, 2012, at 12:30 PM after the Slovak mass at
St. John Nepomucene Church, 66th Street and 1th
Avenue, New York City. We urge all members to
attend this meeting.
Maria Jurasi, Financial Secretary

BRANCH 89 -

MILWAUKEE, WISCONSIN

Branch 89 will hold its next meeting on Sat-
urday, January 21, 2012. Please join us for our
meeting and election of officers, with a luncheon to
follow. Social time: 12:30PM to 1:00PM; meeting
from 1:00PM to 2:00PM (approximate); lunch to be
served at 2:00PM.

The meeting location is Allioto’s Restaurant,
3041 North Mayfair Road, Wauwatosa, WI. Lunch
for members is complimentary; guest cost is
$20.00.

Reservations with the number attending must be
made by January 18, 2012 by calling Mike Novak
@ 414-445-5382. This is a requirement in order to
reserve seating at the restaurant.

Make checks payable to: KNIGHTS OF ST.
MARY & JOSEPH BR 89. Mail to: Mike Novak,
3237 N. 93rd St, Milwaukee, WI 53222.

Some topics of discussion will be: election of
officers, donations, 2012 activities.

Thank you,
Mike Novak, President
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BRANCH 132 -
WHIPPANY, NEW JERSEY

All meetings will be held the second Sunday
of the month at 1:30PM on every second month
throughout the year. Meetings are held at the
home of President Susan Salko. Please phone
Susan at 973-906-1145 if you plan on attending.

Susan Salko, President

TV T s aa s ey Branch 162 Elect Officers for 2012

BRANCH 228 -
LORAIN, OHIO

The St. John the Baptist/Holy Trinity Lodge,
Branch 228 of the First Catholic Slovak Union, will
begin holding their monthly meetings again at the
American Slovak Club on 30th and Broadway in
Lorain, Ohio. Our meetings begin at 7 P.M. and are
held on the 3rd Monday of each month except for
the months of January, February, July and August
when no meetings are held.

Visit the websites for the FCSU at fcsu.com and
the Slovak Club at americanslovakclub.com for an
update on current and future activities.

See you at the Club!

Thomas B. Zuffa,
Recording Secretary

BRANCH 254—
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA
The St. Wenceslaus Society will hold its annual
meeting on Sunday, January 8, 2012, at noon at
Panera’s restaurant in the Galleria mall located at
the corner of Washington and Gilkeson Roads, Mt.
Lebanon, PA. Lunch will be provided. The agenda
will include election of officers and other branch
activities. For reservations, contact Albina Senko
at 412-343-5031.
Albina Senko, Financial Secretary

BRANCH 312 -

BAGGALEY, PENNSYLVANIA

Branch 312 will hold its next meeting on Sunday,
February 5, 2012, at 1:00PM at the home of Branch
President Mark Smolleck, 1121 Monastery Drive,
Labtrobe, PA, 15650. On the agenda: election of
officers. For more information, please contact Sec-
retary/Treasurer Micki Smolleck at 724-539-8326.

Fraternally,

Micki Smolleck, Secretary/Treasurer

BRANCH 450-

CLEVELAND, OHIO
St. Joseph the Guardian Society, Branch 450,
will hold its annual meeting at the home of Jozef
Valencik on Saturday, February 11, at 2:00 pm. The
address is 13501 Park Drive, Brook Park, OH. The
election of officers will be held at this time. All mem-
bers are encouraged to attend.
Margaret Valencik, Financial Secretary

RANCH 595 -
MUSKEGON, MICHIGAN
Monthly meetings are held at Tatra Hall, Sixth
Street and Sherman Blvd., on the third Sunday of
each month at 2 p.m. (September through May).
As always, you can call 231 733 7525 for ad-
ditional information of current events.

Donna Stone, Recording Secretary

BRANCH 769 -
ENDICOTT, NEW YORK
The St. Anthony of Padua Society, Branch 769,
will hold its semi-annual meeting on January 9,
2012, at the residence of Henry J. Pochily at 2809
Smith Drive,Endwell, NY. The meeting will provide
information on annuities and their value as invest-
ments in this current financial climate. All members
are encouraged to attend to become more aware
of their branch activities.
Henry J. Pochily, President

BRANCH 780 -
SAGINAW, MICHIGAN

The Saints Peter & Paul Society, Branch 780,
will hold its annual meeting on Tuesday January
24, 2012, at 7:00 pm at the home of Financial
Secretary Catherine Karlsen, 2280 Taft Street,
Saginaw, Michigan. Election of officers will be held.
Members are invited to attend.

Fraternally,

Catherine Karlsen, Secretary

Newly elected officers for the St. Wendelin Branch 162 (L - R): Frank Marmol, auditor;
Patty Marmol, treasurer; Dolores Marmol, Secretary; Joanne Marmol, Vice President
and Mark Marmol, President. Regional Director, James Marmol, performed the
swearing-in.
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Branch 670 Announces 2012
Scholarship Program for Members

Branch #670 of Donora, PA is excited to announce that it is accepting applications for its
2012 Scholarship Program. The committee will award up to three, onetime $1000.00 schol-
arships to the candidates who best satisfy the award criteria. Any individual of Branch #670
that has had a policy, other than JEP, for at least 5 years, is current in their premiums, and
will attend an Approved Educational Institution is eligible for a Scholarship. For applications,
send a self-addressed, stamped envelope to 1 of the following officers, or you may email
your request to 1 of the following addresses: Dorothy Petrus, 585 Castner Ave., Donora, PA
15033Joe Matinko, 85 Crestline Ave., Charleroi, PA 15022 (email: matinko305@comcast.
net)Cheryl Hyatt, 410 Sunset Hills Drive, Freedom, PA 15042 (email: hyattfamily@comcast.
net)

ALL APPLICATION REQUESTS MUST BE RECEIVED BY FEBRUARY 29, 2012

. 0, .0
000’00’0

Branch 200 Members:
We Need Your Help!

| am currently updating our beneficial membership list. | need information for any member that
has a change of address, name, and/or phone number. | also would like to obtain email addresses
and cell phone numbers. There may be policy holders that are deceased and the beneficiaries are
entitled to life insurance proceeds. You may want to make beneficiary changes to existing policies or
purchase additional insurance.

You can contact me by mail, email or phone. My mailing address is: Vicki L. Schaub, Financial
Secretary/Treasurer, 910 6th Avenue, Ford City, PA, 16226. My email is vshaub123@gmail.com .
The phone is 724-763-9229 (Monday-Friday, between noon and 5PM).

Your assistance is greatly appreciated!

Fraternally,
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Vicki Schaub, Branch Financial Secretary/Treasurer

Reminder For All Branches

Among the requirements to complete in order to qualify for your branch stipend, under Bylaw
Section 14. RULES GOVERNING LOCAL BRANCHES, is the following:
14.01 General Rules
a) Branch and district meetings must be held in the close proximity of the hub ofits
members. The meetings shall be held at least semiannually, one of which must be
for the elections of officers, who shall assume their duties upon election. Notice of
each of these meetings shall be published in the Official Organ at least thirty
(30) days in advance of such meeting.
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Rest in Peace, Our Departed Members
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/ The First Catholic Slovak Union has a Mass said for each of our deceased members at St. Andrew Abbey in Cleveland, Ohio. \

Branch Name Branch Name Branch Name
001K Thomas C Ondrejech 122K Paul E Pass 373K Elsie P Kirlik 615K
002K Rita S Collins 152K Violet Poremba 381K Catherine Anne Vancho 624K
002K Stephanie Lucas 157K Monica L Deutsch 388K Paul M lannuzzo Sr 628K
005P Bernard W Stofik 162K Cecelia Wrabel 393K John J Mahoy 670K
023K Sister Theresa Podlucky 163K Charles J Gura Jr 404K Adeline M Dobrovich
024K Eleanore C Beno 173K Carl Remchow 419K Leonard J Blinar 682K
024K Charles J Buynak 181K Christopher Paul Mcclanahan 429K Anna Turowski 682K
024K Carol F Knapik 200K Cheryl L Taleff 454K Michael J Tonecha 706K
035K Joseph S Jurinko 228K Mary B Fulton 472K Stella P Durichko 706K
038K Jean E Kubala 233K Kyle Patton Adams 484K Mary Ann Nordby 721K
038K David E Matthews 240P Gertrude Jurnak 553K Stephen Dennis Adam 743K
040K Dora Maniglia 276K Judith A Krall 553K William P Adams
055K Joseph F Novak 280K Joseph A Michalek 581K Daniel M Shudick Jr 769K
090K Barbara Ann Uhrin 282K Anne Katherine Fitzgibbons 595K Dorothy Mae Carnes 888K
098K Robert J Matava 356P John J Samsel 595K Theresa M Hanis
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JOHN J. SABOL
BRANCH 580 -
WEST MIFFLIN, PENNSYLVANIA

JOHN J. SABOL,
86, of West Mifflin,
PA, died peacefully
at home on Friday,
December 16, 2011.
Born in Terrace (Mun-
hall) September 25,
1925. Son of the late John and Veronica
(Nones) Sabol. Member of Holy Trinity Ro-
man Catholic Church, West Mifflin K. Of C.
Council 4210, FCSU Branch 580, parish
usher and a U.S. Army veteran WWII. Lov-
ing Husband of Mary (Spirnak) Sabol; cher-
ished father of Eugene Sabol, Sr. of West
Mifflin, Marian (Michael) Gross of Dumfries,
VA and Audrey (Frank) Steiner of West Mif-
flin ; five grandchildren, Eugene Sabol, Jr.,
Rachael (Bill) Fike, Jonathan, Caitlyn and
Bethany Steiner; two great-grandchildren,
Aidan and Ashton Fike; also nieces and
nephews. Preceded in death by three broth-
ers and three sisters, Edward, Francis R.,
George A. Sabol, Veronica Cline, Helen Par-
nahay, and Elizabeth Yevick. Friends were
received Sunday, December 18, and Mon-
day, December 19, from 2-4 and 7-9 p.m. in
the WILLIAM S. SKOVRANKO MEMORIAL
HOME, Duquesne, PA. A Mass of Christian
Burial was held Tues., December 20, at 10
a.m. in Holy Trinity Church, West Mifflin, PA.
Burial with military honors took place in Holy
Trinity Cemetery. Mr. Sabol was a self em-
ployed excavator and was honored to dig
hundreds of graves at area cemeteries for
those who have gone on before.

- Submitted by Virginia A. Jasek, Branch
580 Secretary

JOHN C. KASPER
BRANCH 856 -
WASHINGTON, DC

John C. Kasper, 90, passed away peace-
fully at Emilia Assisted Living on November
18, 2011. He flew 29 missions as a naviga-
tor in Europe during WWII. Saw combat in
Korean War and flew Weather Recon over
the Pacific and also served in the Vietnam
War. Among his many awards are the Dis-
tinguished Flying Cross, Bronze Star and
five Air Medals. He served 30 years in the

Air Force. Preceded in death by his wife of
33 years, Dolores Marilyn Kasper, and son,
John Anthony Kasper. He is survived by two
sons, Stephen (Regina), James (Jeanie);
Two daughters, Sr. M. Cyril Methodius, O.
Carm., and Anne (Habib) Ahdoot; sisters,
Anne Francik, of Roscoe, IL and Mary Kapi-
tan of Crown Point, IN. He is also survived
by ten grandchildren and two great-grand-
children, and many nieces, nephews and
friends. Relatives and friends were received
at Jefferson Funeral Chapel, Alexandria, VA
on that Friday from 2-4 & 7-9pm. A Mass
of Christian Burial was held at 1PM the fol-
lowing Saturday at St. Lawrence the Martyr
Catholic Church, Alexandria, VA. Burial will
be at Arlington National Cemetery with full
military honors at a later date.

- Submitted by Katherine Nowatkoski,
Branch 856 Financial Secretary/Treasurer

FRANK JOHN LYSY
BRANCH 856 -
WASHINGTON, DC

Frank John Lysy,
age 95 of Delaplane,
VA, died peacefully
on Monday, Novem-
ber 7, 2011. He
is survived by his
children, Dusan (Janet) Lysy, Frank (Sue)
Lysy, Jr., Daniel (Helen) Lysy, and Peter
(Mary) Lysy; Grandchildren, David, Kara,
Erin, Sherri, Chris, Emma, Edward, Eleanor,
George; and one Great-Grandchild, Trey.

He was born in rural Slovakia and spent a
career in government service, first as a pri-
mary school teacher in a one-room school in
a small town in Slovakia, later in the Foreign
Ministry of the then Czechoslovakia, and
then in the US Government, principally as
the head of the Slovak desk in the Czecho-
slovak service of the Voice of America. He
retired in 1991, at the age of 75.

Frank was a member of the First Catholic
Slovak Union, and served as Vice President
of Branch 856 for many years.

He was preceded in death by his wife of
62 years, the late Edith L. Lysy as well as his
siblings, Zofia Skutova, Frantiska Feckova,
Maria Lysa, Jozef Lysy, Anton Lysy, and Jan
Lysy. A Mass of Christian Burial was cel-

ebrated Friday, November 11, 2011 at 1:00

PM at St. Joseph’s Catholic Church, Hern- -

don, VA.

surer

Branch

Name

James T Milnar
Daniel J Zembruski
Marian T Bowman
Elizabeth E Vicek
James J Jarvis
Joseph Charles Pavlick
Helen Andrusek
Martin R Javorka Jr
Martin J Galecka Jr
Rebecca E Dinardo
Anthony J Vojtisek
Francis E Maloney

* Processed in the month of Nov. 2011

ley Chapel Cemetery, in Free Union, VA.

Submitted by Katherine Nowat-
Interment was private, and took  koski, Branch 856 Financial Secretary/Trea-
place Saturday, November 12, 2011 at Wes-
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“Park 2 Annunity” 2.50% wr

Rate Effective January 1,2012

Under the “Park 2 Annuity”, you make a one-time deposit of at least $1,000.00
into an annuity fund that accumulates interest at a guaranteed rate for two
years. Additional deposits are not allowed.
Features of the “Park 2 Annuity” include:

The FCSU guarantees your initial interest rate for two years.

The “Park 2 Annuity” can be converted to any of the FCSU Annuity

Plans at any time.

The “Park 2 Annuity” is not applicable to any settlement option or

interest option.

Withdrawal Privileges-Funds withdrawn during the first two years are
subject to an FCSU Early Withdrawal Charge. The charge is 6% the first
year and 5% the second year. You may, however, withdraw up to 10%
of your ‘Beginning of the year balance’ with no FCSU Early

Withdrawal Charge.

Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal
Charge, withdrawals before age 59 ¥2 may be subject to a federal

tax penalty.

Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

The minimum deposit is $1,000.00.

Please contact your Branch Officer or the Home Office for
applications or visit our web site at FCSU.com
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Name Days in Slovakia

As we enter the new year, Jednota thought it appropriate to look forward to 2012 in the

Slovak tradition of name days.

In Slovakia, each day of the year corresponds to a personal name (the original list was the
Roman Catholic calendar of saints). People celebrate their name days (in Slovak, meniny)
on the date corresponding to their own given names. Slovak culture has accorded similar
importance to a person’s name day to his or her birthday, and children in Slovakia usually

have names from this list.

Here is a list of names assigned to each corresponding date in the year in the official
Slovak calendar (although more names may be assigned to that date).

January

1. New Year Day
Independence Day (1993)

2. Alexandra
3. Daniela

4. Drahoslav
5. Andrea

6. Antonia
Epiphany

7. Bohuslava
8. Severin

9. Alexej

10. Dasa

11. Malvina
12. Ernest
13. Rastislav
14. Radovan

15. Dobroslav

16. Kristina
17. Natasa
18. Bohdana

19. Drahomira

20. Dalibor
21. Vincent
22. Zora
23. Milos
24. Timotej
25. Gejza
26. Tamara
27. Bohus
28. Alfonz
29. Gaspar
30. Ema
31. Emil

February

1. Tatiana

2. Erika, Erik
3. Blazej

4. Veronika
5. Agata

6. Dorota

7. Vanda

8. Zoja

9. Zdenko
10. Gabriela
11. Dezider
12. Perla
13. Arpad
14. Valentin

15. Pravoslav

16. Ida

17. Miloslava
18. Jaromir
19. Vlasta
20. Livia

21. Eleonora
22. Etela

23. Roman, Romana

24. Matej

25. Frederik, Frederika

26. Viktor

27. Alexander

28. Zlatica
29. Radomir

March

1. Albin
2. Anezka

3. Bohumil, Bohumila

4. Kazimir

5. Fridrich

6. Radoslav, Radoslava
7. Tomas

8. Alan, Alana

9. Frantiska

10. Branislav, Bruno
11. Angela, Angelika
12. Gregor

13. Vlastimil

14. Matilda

15. Svetlana

16. Boleslav

17. Lubica

18. Eduard

19. Jozef

20. Vitazoslav

21. Blahoslav

22. Benadik

23. Adrian

24. Gabriel

25. Marian

26. Emanuel
27.Alena

28. Sona

29. Miroslav

30. Vieroslava

31. Benjamin

April

1. Hugo

2. Zita

3. Richard
4. |zidor

5. Miroslava
6. Irena

7. Zoltan

8. Albert

9. Milena
10. Igor

11. Julius
12. Estera
13. Ales

14. Justina
15. Fedor
16. Dana
17. Rudolf
18. Valer

19. Jela

20. Marcel
21. Ervin
22. Slavomir
23. Vojtech
24. Jura;

25. Marek
26. Jaroslava
27. Jaroslav
28. Jarmila
29. Lea

30. Anastazia

May

1. Labor Day

2. Zigmund

3. Galina

4. Florian

5. Lesana

6. Hermina

7. Monika

8. Ingrida

Victory over Fascism Day (1945)

9. Roland
10. Viktoria
11. Blazena
12. Pankrac
13. Servac
14. Bonifac
15. Zofia

16. Svetozar
17. Gizela
18. Viola

19. Gertruda
20. Bernard
21.Zina

22. Julia

23. Zelmira
24.Ela

25. Urban
26. Dusan
27. Iveta

28. Viliam
29. Vilma
30. Ferdinand
31. Petronela, Petrana

June

1. Zaneta

2. Xenia, Oxana
3. Karolina

4. Lenka

5. Laura

6. Norbert

7. Robert

8. Medard

9. Stanislava

10. Margareta

11. Dobroslava
12. Zlatko

13. Anton

14. Vasil

15. Vit

16. Blanka

17. Adolf

18. Vratislav

19. Alfred

20. Valeria

21. Alojz

22. Paulina

23. Sidonia

24. Jan

25. Tadeas, Olivia
26. Adriana

27. Ladislav, Ladislava
28. Beata

29. Peter, Pavol, Petra
30. Melania

July

1. Diana

2. Berta

3. Miloslav

4. Prokop

5. Cyril, Metod

(their arrival into Great-Moravia’s Empire in

863)

6. Patricia, Patrik
7. Oliver

8. lvan

9. Lujza

10. Amalia

11. Milota

12. Nina

13. Margita

14. Kamil

15. Henrich
16. Drahomir
17. Bohuslav
18. Kamila

19. Dusana
20. llja, Elias
21. Daniel

22. Magdalena
23.Olga

24. Vladimir
25. Jakub

26. Anna, Hana
27. Bozena

28. Kristof

29. Marta

30. Libusa

31. Ignac

August

1. Bozidara

2. Gustav

3. Jergus

4. Dominik, Dominika
5. Hortenzia
6. Jozefina

7. Stefania

8. Oskar

9. Lubomira
10. Vavrinec
11. Zuzana

12. Darina

13. Lubomir
14. Mojmir

15. Marcela
16. Leonard
17. Milica

18. Elena, Helena
19. Lydia

20. Anabela
21. Jana

22. Tichomir
23. Filip

24. Bartolomej
25. Ludovit
26. Samuel
27. Silvia

28. Augustin
29. Nikola
Slovak National Uprising (1944)
30. Ruzena
31. Nora

September

1. Drahoslava
Constitution Day (1992)
2. Linda

3. Belo

4. Rozalia

5. Regina

6. Alica

7. Marianna

8. Miriama

9. Martina

10. Oleg

11. Bystrik

12. Maria

13. Ctibor

14. Ludomil

15. Jolana

Our Lady of Sorrows
16. Ludmila

17. Olympia

18. Eugenia

19. Konstantin

20. Luboslav, Luboslava
21. Matus

22. Moric

23. Zdenka

24. Lubos, Lubor
25. Vladislav

26. Edita

27. Cyprian

28. Vaclav

29. Michal, Michaela
30. Jarolim

October

1. Arnold

2. Levoslav
3. Stela

4. Frantisek
5. Viera

continued on page 19
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Slovak Victory Denigrated?
ITHF accepts explanation about 2006 Olympic game

By Stephen Reistetter

Slovakia’s victory over Sweden at the Turin Winter
Games came under suspicion thanks to some ill-chosen
words by Swedish Star Peter Forsberg.

It was during a teaser-announcement for an upcoming
TV documentary about Forsberg's career that the now
retired player said that Team Sweden “threw” the game

against Slovakia in the preliminary round of the 2006 Olym-
pic Winter Games. Slovakia won the game 3-0.

Prior to the game, Sweden had already assured them-
selves of a spot in the quarter-final and the cross-over
playoff format would present the Swedish
team with, on paper, a less eminent oppo-
nent in case of a loss against the Slovaks.
Sweden went on to win the men’s

Olympic ice hockey gold medals after defeating
Switzerland in the quarter-final, the Czech Republic in the semi-final and Finland in the gold
medal game.

When reminiscing about the road to the gold medal, Mr. Forsberg referred to the encoun-
ter with Slovakia as a “throw-game” (“laggmatch” in Swedish). When made aware of the
comment, the IIHF contacted the Swedish Ice Hockey Association and asked for a clarifica-
tion and explanation with regards to Mr. Forsberg’s statement in the TV-documentary.

On December 21, Peter Forsberg and the Swedish Ice Hockey Association issued a state-
ment where the player explained that he erred in his choice of words. “I chose the wrong
word to describe the situation [prior to the game against Slovakia],” said Forsberg. “What |
wanted to say was that even for a fierce competitor like me, it is sometimes difficult to find
full motivation prior to a game which doesn’t necessarily have to be won.

“It is obvious that one always gives everything for the team and we did our best given the
special preconditions, but of course the mental state we were in influenced our performance.
I think that all elite athletes can relate to such a situation.

“This is my personal view and it doesn't refer to any other players on our team. Neither
the head coach, nor any of the players talked prior to the game about not doing our best,”
concludes Peter Forsberg.

After internally reviewing the statements and furthermore discussing the issue with the

MAKE THE MOST OF YOUR IRA
CONTRIBUTION!
DEPOSIT NOW'!
EARN INTEREST NOW !

Traditional and Roth IRA’s available.
Six year and eight year terms

Competitive interest rates!

FCSU LIFE, 6611 ROCKSIDE RD,
INDEPENDENCE OH 44131
1-800-533-6682

VISIT OUR WEBSITE
FCSU.COM

Swedish Ice Hockey Association and its president Christer Englund, the IIHF decided to
accept the explanation from Mr. Forsberg. “After carefully reviewing Peter Forsberg’s initial
statement in the TV documentary and later his clarification, we came to the conclusion that
Peter made an unfortunate choice of words when trying to describe the situation his team
was in,” said [IHF President René Fasel, who also is a member of the I0C Executive Com-
mittee.

Fasel concluded: “It is important to add that the IIHF and the tournament directorate in
Turin were of course aware of the special pre-conditions prior to the game and that we de-
cided to dedicate a special game supervisor to the Sweden-Slovakia game with the specific
task to monitor and report about any irregularities. The game supervisor didn’t report any
wrongdoing - for the IIHF, this case is closed.”

Slovakia finished a respectable fifth at the Turin Games.

- information from www.iihf.com was used in the writing of this article

From the desk of the Executive Secretary —

Kenneth A. Arendt

ATTENTION ALL
SCHOLARSHIP
APPLICANTS

The First Catholic Slovak Union is pleased to announce it is accepting applications for its
2012 Scholarship Program.

Seventy (70) ONE-TIME SCHOLARSHIPS in the amount of $750.00 each will be awarded
to the winners. In addition, a ONE-TIME “Philip Hrobak Scholarship” and “Stephanie Husek
Scholarship” in the amount of $1,000.00 each will be awarded to the highest ranking male
and female applicants respectively.

Three additional ONE-TIME SCHOLARSHIPS of $750.00 each will be given from the
“John A. Sabol Nursing Scholarship Fund” to applicants who have been accepted into either
an approved three or four year hospital nursing program or a fully-accredited college of their
choice.

In addition, upon proof of college graduation sent to the Home Office, each recipient
will be issued a $3,000 Single Premium Life Insurance Policy.

The rules and requirements are as follows:

1. Applicants must have a minimum of $5,000.00 reserve insurance (Ordinary Whole Life,
Twenty Pay Whole Life, or Single Premium Whole Life) with F.C.S.U. for at least four years
prior to April 1st of the year of graduation from high school; or an applicant must have
$10,000.00 or more of JEP Term Insurance with the F.C.S.U. for at least four years prior to
April 1st of the year of graduation from high school. All scholarship winners must main-
tain this insurance in force during their college years. Applicants must be insured
prior to April 1, 2008 to be eligible under the rules of this period.

2. Applicants must apply for grants in the Spring of their senior year of high school, be-
tween the ages of 17 and 19.

3. Applicants must have applied for the Fall term of 2012 at a qualifying institution. Proof
of college admission must be sent to the Home Office with the application.

4. Applicants must submit an official Scholarship application that can be obtained from a
branch officer, the scholarship department of the F.C.S.U.; or download an application from
www.fcsu.com.

5. Applicants must submit a completed application to: Scholarship Program, First
Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131 not
later than February 28, 2012.

6. Applications will be accepted only on the proper forms. INCOMPLETE APPLICATIONS
(THOSE WHICH ARE RECEIVED NOT FULLY COMPLETED OR DO NOT HAVE ALL AT-
TACHMENTS) WILL BE INVALID AND WILL NOT BE CONSIDERED BY THE SCHOLAR-
SHIP COMMITTEE.

7. Winners will be chosen by the Scholarship Committee (an independent group of educa-
tors) according to their individual merit in categories of high school cumulative grade point
averages, extracurricular activities, talents, achievements, initiative, communication skills,
transcripts and S.A.T. and/or A.C.T. test scores.

8. Final award checks will be made payable to the winners upon submitting a proof of col-
lege enrollment not later than the fall term of the following year (fall semester of 2013).

Applications must be postmarked by midnight, February 28, 2012. All applications
without the above stipulated postmark will be considered invalid.
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Slovak Defense Ministry Views
Operation in Iraq as Successtul

Bratislava, December 20 (TASR) - The Slovak Defense Ministry views the international
operation in Iraq linked to the deploying of armed forces as successful, ministry spokesper-
son Ivan Rudolf has told TASR.

“The NATO Training Mission has trained more than 5,000 [Iraqi] soldiers and more than
10,000 [Iraqi] police officers since 2004, by which it has contributed significantly to the devel-
opment of the capacities of the Iraqi security forces. We view the termination of the activities
of the international community in Iraq after eight years positively, as these were in accord
with the aim of transferring full responsibility for the situation in the country into the hands of
the Iraqi people,” said Rudolf.

The last convoy of U.S. armed forces left Iraq on Sunday. Slovakia participated in the op-
eration between2003-07. “The Slovak armed forces cleared almost 890,000 square meters
of mines mechanically and another 185,000 square meters manually. Around 660 tons of
ammunition were destroyed during the demining work, said Rudolf.

Slovakia also suffered losses during the operation, as four its soldiers were killed.

Slovakia Ofhcially

Mourns Havel’s Passing

Bratislava, December 19 (TASR) - Slovakia held state mourning on Friday, December 23,
between 8 a.m. and 6 p.m. in the wake of the passing of Czechoslovakia’s last president
Vaclav Havel. This follows from a decision to this effect by the Slovak Government.

This will be Slovakia’s seventh instance of state mourning.

Havel became the symbol of the Velvet Revolution and fundamental political changes in
then Czechoslovakia that brought about the demise of Communism in 1989. He went on to
become the Czechoslovak head of state (1989-1992) and Czech President (1993-2003).

According to Czech media, Havel, exhausted from working on his recent film debut as a
director and from a respiratory illness, began cancelling his engagements recently, and ap-
peared frail at the premiere of the film, ironically entitled ‘Departure’. He died at the age of
75 at his cottage in Hradecek pri Trutnove on Sunday morning.

Slovakia Enters into Official
Diplomatic Ties with South Sudan

Bratislava/Juba, December 12 (TASR) - Slovakia officially established diplomatic ties with
South Sudan on Monday, Slovak Foreign Affairs Minister Mikulas Dzurinda told TASR later
in the day.

“We've signed a declaration on an official establishment of bilateral relations,” Dzurinda
said during his visit to the South Sudan capital of Juba.

“By signing the declaration we're committing ourselves to developing bilateral relations
and to cooperating intensively on the international stage in the dissemination of peace and
stability,” said Dzurinda.

“We want to continue in developing good relations with Slovakia,” said State Secretary at
South Sudan’s Foreign Affairs Ministry Charles Manyang D"Awol, who inked the document
on behalf of his country.

The South Sudanese official also acknowledged Slovakia’s assistance in the areas of
health care and education. “We’re grappling with a number of problems ... we're in need
of development, education, better health care and infrastructure. Our country is wealthy, it
has much oil, but it needs technologies and human resources, and this is the area where |
believe Slovakia can help,” he said.

U.S. Steel Cutting Working
Week to Four Days

Kosice, December 15 (TASR) - U.S. Steel Kosice will be operating on a limited regime as
of January.

Management of the company and its trade union have agreed on the four-day working
week, TASR was told by U.S. Steel Kosice spokesman Jan Baca.

“Employees will get 60-percent compensations of their salary on the day when they stay
at home. This measure will enable us to adjust our expenses regarding the complicated eco-
nomic situation in Europe,” said Baca, adding that this solution also minimizes the negative
impact on the employees and their families.

“This new regime will make the company sufficiently flexible with respect to the require-
ments of our customers,” said Baca.

JEDNOTA, WEDNESDAY, JANUARY 4, 2012

News-From-Slovakia

Manpower: Willingness to Employ
People Down, But Still Present

Bratislava, December 12 (TASR) - One in ten Slovak employers are thinking about hiring
some new employees during the first quarter of 2012, while 9 percent of companies expect
a reduction in their labor force, according to the Manpower Index published on Monday.

The number of employers planning to provide jobs to new people in the first three months
of 2012 is 1 percentage point higher than the number of those who are planning to lay
someone off.

“The net labor market index stands at +1 percent,” said general director of Manpower
Ceska a Slovenska Republika Jaroslava Rezlerova at a press conference on this date, add-
ing that the index stood at +2 percent three months ago.

This means employers are expecting a relatively stable recruitment environment. Around
70 percent of the 750 companies approached by Manpower don't expect any changes in
their employment levels in the given period of time.

In terms of individual regions, the best results were reported in Bratislava region, with
the index at +6 percent. Companies in central Slovakia recorded +2 percent. Conversely, a
negative trend is expected in the east of Slovakia, where the index dropped to -6 percent.

AmCham Presents Ten Steps Aimed

at Gaining Foreign Direct Investment

Bratislava, December 13 (TASR) - The American Chamber of Commerce in Slovakia (Am-
Cham) in co-operation with experts from various economic spheres defined the ten steps
needed to make Slovakia a sought-after destination for foreign direct investment (FDI) by the
year 2020 at a conference in Bratislava on Tuesday.

The first step is to set up an FDI team. This means that key participants in the process
from the state and commercial sphere have to come together, lead activities and implement
the vision of foreign direct investment in the given time-frame.

Creating an assertive sales pitch for the “Slovakia” brand to foreign investors is viewed as
another necessary step. This requires engaging in a pro-active communications campaign
aimed at specific target markets.

Among the other necessary measures, AmCham highlighted the need for investment in
education. Investors must be provided with a labour force with relevant skills in all sectors.
The education of children has be brought in line with the future needs of the business sector.

According to AmCham, state assistance is one of the key elements in the strategy of indi-
vidual states competing for new investments. As a result, state-provided stimuli are among
the basic requirements of supra-national companies looking for suitable destinations for
investments. The stimuli have to be flexible, transparent and well-targeted, therefore.

AmCham experts also assume that approaching the Slovak diaspora abroad may help
a great deal. Slovaks have travelled a lot in recent decades, often settling down in various
place around the world. Some of them are in top posts in supra-national companies and so
can help to communicate what Slovakia has to offer in a better way.

Slovak Scientists Contribute to
Discovery of 57 New Isotopes

Bratislava, December 13 (TASR) - Slovak physicists were part of the international team
that managed to discover 57 new isotopes, TASR learned from the Education Ministry’s
press department on Tuesday.

“Slovak physicists developed and are operating new and extremely precise TPC detectors
for FRS spectrometer, by virtue of which the accuracy of the spectrometer has increased sig-
nificantly,” reads the statement released by the department. Thus, the scientists contributed
to an important discovery of new isotopes in precious elements such as platinum or osmium.

“The discovery of new isotopes holds a great importance for nuclear astrophysics ... as
well as for the development of new energy sources - reactors,” reads the document.

By utilising the discovery, new reactors can be built that will recycle the nuclear waste to
a significantly less dangerous material.

1f each member would sign up just one new member
We could double our Society immediately
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Day of Fight for Democracy

. . ’ . , 18. Eugen
My New Family (Moja Novd Rodina) 6t 13 At
: . Felix
8. Brigita 21. Elvira
By Karen Chovanec-Calhoun ?bmsolnyz | 92 Cecilia
Al five of my grandparents (one grandma remarried years after her first husband died) were born 1. Va?;/r?triTr]1|;a 23. Klement
and raised in (what was then) Czechoslovakia, yet we were never taught Slovak — except for a few 12’ Maximilian 24. Em|I|q
words — for several reasons. First, our parents used Slovak as a “secret communication.” Second, 13' Koloman 25. Katarina
our grandparents wanted us to be “true Americans.” So three years ago, | happily responded to an 14, Boris 26. Kornel
invitation in our Wisconsin Slovak publication to learn Slovak. At first we met every other Sunday dur- 1 5' Terezia 21. M"a”,
ing the summer. Now classes have been extended from March to September in the Wisconsin Slovak 16. Viadimira 28. Henrieta
Historical Society’s museum in Cudahy, Wisconsin. 17. Hedviga 29. Vratko .
| consider my classmates and teacher, Bob Richardson, as my new family. My fellow class mem- 40| 1o 30. Ondrej, Andrej
bers are: Fred Brutvari, Carrie Czech, George Evaska, Karen Jurik, Marilyn Kosut, Car Micech, Angie 19' Kristian
Pence, Dave Zagrodnick, Dennis Zemanovic, and Marty Zeman. 20. Vendelin Decembe[‘
In fact, I've met an old playmate who visited her aunt and uncle across the street from me. Also, | 21' Ursula 1. Edmund
have met a second cousin. We are quite a mix, ranging in ages from teens to nineties. Teacher em- 22' Serge] 2 Bibiana
phasizes history, culture, politics, language - all gleaned from his years teaching English as a second 23' Alojzia 3 Oldrich
language in Slovakia with his wife Sharon. He gladly gives his time freely to us. Classmates add 2 4' Kvetoslava 4. Barbora
their own family memories and experiences from trips “home.” Both teacher and class member Carol 25' Aurel 5 Oto
Micech went through arduous journeys to receive certificates of Slovak Living Abroad Identification. 26. Demeter 6. Mikulas
Carl’s trip to find and document relatives in Slovakia this last summer is fascinating. As families do, 27' Sabina 7 Ambroz
we even share news of illnesses, deaths, births, graduations, etc. 28' Dobromila 8 Marina
Meeting in the museum adds another level of cultural exchange. The museum is open to the public 29' Klara 9. |zabela
one Sunday a month and features themes. Recently, the October theme was Sokols in Wisconsin. 30' Simon. Simona 10. Raduz
The November theme was All Souls’ Day. The December theme was St. Nicholas and Christmas. To 3 1' Aurelia, 11. Hilda
name just two of the museum’s collections are a new kroj (costume) room and a large collection of ' 12. Otilia
dolls outfitted in kroj. Meeting among all these treasurers is educational and nurturing. ;
| am thrilled to have found moja nové rodina. NOVGmbel‘ 13. Lucia

1. Denisa, Denis

14. Branislava, Bronislava
15. lvica
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All Saints’ Day i
2. Al Souls’ Day 1? Qg)r',?:"a
2- EUb(’i” 18. Slava
| afoh 19. Judita
5. Imric 20. Dagmara
6. Renata 21. Bohdan
Slovak 7.Rene 22 Adela
classes are 8. Bohumir 23. Nadezda
held in the 9. Teodor 24. Adam a Eva
Wisconsin 10. Tibor 25. 1st Christmas Day
Slovak 11. Martin, Maros 26. 2nd Christmas Day
Historical 12, gvatppluk Stefan
Society’s 12 Ir:ﬁglslav 27. Filomena
m m ' 28. Ivana, Ivona
useu 15. Leopold 29. Milada
16. Agnesa 30. David
17. Klaudia 31. Silvester
030 o%0 0% XX XX
Solution to Puzzle from page 11
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(costumes)
are among E(R|E
the museum’s
collection.
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Pranostiky for January

By Michael Joseph Kopanic, Jr., Ph.D.

Trying to predict what will happen in a new year is a common custom in many

lands, and Slovakia is no exception. Slovaks have what are called pranostiky,

predictions for what will happen in the New Year based on weather and signs

in the sky. As noted in previous articles, the Slovak penchant for looking for clues to the

future to a Farmer's Aimanac. In past times, Slovak peasants always concerned them-
selves with trying to figure out ways to deal with a harsh life filled with the uncertainty of
everything from weather to their family’s health.

Here are a few of the pranostiky which were commonly used in Slovakia during the days
when many our ancestors lived there. They start with some forecasts based on New Years
Day phenomena, and continue as the month progresses to January 8.

January 1st

1. Aky je deri Nového roka, taky bude cely rok.
Translation: Whatever it is like on New Year’s Day, expect the same all year long

2. Na Novy rok blato, na Velku noc sneh.
If there is mud on New Year’s Day, there will be snow on Easter

3. Drobny husty dazd' bol predzvestou hustych, plnych klasov.
Alight and dense rain was a harbinger of plump and full ears (of corn).

4. Cervené zore rano na oblohe na Novy rok vestili vichrice, burky, nedrodu a biedu.
A red morning star in the sky on New Year’s portends hurricanes, storms, infertility, and
poverty.

5. Jasna a ticha novorocna noc zvestuje nam dobry rok.
Aclear and quiet New Year’s night is a sign that we will have a good year
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January 2 and afterwards.

1. Ked’ je druhého jasno, bude dlha zima, ked ale nesneZi, nie je d’aleko jaro.
If second day of January is clear, it will be a long winter, but if it does not snow, spring
is not far away.

2. Ked’ je druhého januéra jasno, bude vela
ovociny.

If second day of January is clear, fruit will be
abundant.

3. Treti deri jasny - mnohé burky.
If the third day is clear — many storms will follow.

4. Stvrty deri jasny, znamené mrékavy a nezdravy rok.
A clear day on the fourth means a cloudy and unhealthy year.

5. Je-li na Jména JeZi$ hezky den, bude trodny rok; je-li vitr, bude malo ovoce.
(Czech)

If Jesus’ Name Day (January 5) is nice, it will be a fertile year; if there is wind, there will
not be much fruit.

January 6

1. Na Tri krale mnoho hviezd — mnoho zemiakov.
Many stars on the Feast of the Three Kings — means lots of
potatoes.

2. Na Tri krale zima stale.
On the Feast of the Three Kings, winter is constant.

3. Ak je na Tri krale jasno, zdari sa pSenica.
If it is clear on the Feast of the Three Kings, it portends an
abundant wheat harvest.

4. Trojkral’'ovu zimu vik nezoZerie.
Cold on the Feast of the Three Kings means the wolf will not be voracious.

January 8

Na svétého Severina veSia sa méso do komina.
On St. Severin Day (January 8), hang some meat to smoke by the chimney.

This is just a small sample of the many Slovak sayings and proverbs about the New Year.

They are abundant in Slovakia. An article in the newspaper Slovak Spectator noted that
Slovaks have over 12,000 sayings, and most of them date from an earlier period of history,
when they were mainly an agricultural people.

Pranostiky shed light on the way Slovak peasants viewed the world. Superstition abound-
ed, and they ascribed a special meaning to acts of nature and extraordinary happening.
Living near subsistence, the struggle to survive and endure hardships was constant. But
reading them is a window into the mindset of the ordinary people of Slovakia.
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John’s Tours Sets 15-day Slovakia
Tour for September 2012

This year, John’s Tours offers a 15-day tour of Slovakia and the surrounding countries of
Poland, Vienna, Austria, and the Czech Republic.

The tour which departs on September 10, 2012 will include: visits to Bratislava, the capital
of Slovakia; Levo&a, Sponia Dolina, Presov, Banska Steavnica, Stara Lubovna, Poprod,
Nitra, Kosice, Trnava, Piest'any, Spisky Hrad, a “castle” which actually consists of three
castles —upper, central, and middle. This tour also will include a raft ride — Rajecka Lesna —
on the Dunajec River which runs between the Slovak and Polish border. The tour will feature
two folklore programs with dinners.

We will see sights in Vienna, Austria, such as Schoenbrunn Place, St. Stephen’s Cathe-
dral, and the Platz, as well as a visit to Schoenbrunn Place. In the Czech Republic, you can
look forward to seeing Old Town Square, St. Vitus Cathedral, Prague Castle, Charles Bridge,
the Astronomical Clock, plus many other sights.

Tours include: two (2) meals daily — breakfasts and dinners; an English-speaking guide;
bus transportation with restroom and air conditioning; admittance to all scheduled sights;
accommodations in three- or four-star hotels, all with private baths; and group air transporta-
tion, for your convenience and the best possible price.

If you are interested, please call or write for a complete day-to-day itinerary and price:

John's Tours, P.O. Box 154, Vandergrift, PA, 15690

1-724-567-7341 OR 1-724-568-3215 OR toll free at 1-800-260-8687
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Zomrel byvaly ceskoslovensky a
Cesky prezident Viclav Havel

Vo veku 75 rokov zomrel 18.
decembra Vaclav Havel, posled-
ny Ceskoslovensky a prvy cesky
prezident, ktorého zdravotny stav
sa v ostatnych rokoch vyrazne
zhorSoval. Havel uz od marca rusil
Svoj program, na verejnosti sa ob-
javil len niekolkokrat. Nezucastnil
sa ani oslav 17. novembra, snazil
sa skor odpocivat’ v kupel'och a na
vidieku. Havla vycerpala praca na
jeho rezijnom filmovom debute,
snimke Odchod, ktory vstupil do
kin v marci 2011. Po prvykrat po
dvoch rokoch zacal rusit’ program,
dokonca ho hospitalizovali so za-
palom dychacich ciest. Slavnost-
nej premiéry filmu sa zGcastnil uz
znacéne zoslabnuty, vychudnuty a
opieral sa o palicu. Havlova rekon-
valescencia prebichala pomalsie,
nez lekari cakali. Sily zbieral na
chalupe na Hradecku pri Trut-
nove, kde aj podla medializovanych
informacii 18. decembra rano zomrel.

V oktobri byvaly prezident oslavil 75. narodeniny. Pri oslavach sa zveril, Ze sa neciti dobre.
Zostaval dalej v ustrani, akcii pri vyroci 17. novembra sa nezicastnil. V decembri sa stretol s da-
lajlamom, s ktorym sa priatelil uz roky. Najvyssi duchovny predstavitel’ Tibetu priletel do Prahy.

Problémy s dychacim ustrojenstvom trapili Havla dlhé roky. Zdravie mal podlomené z komu-
nistickych vézeni i fajéenia. V roku 1996 mu lekari odobrali polovicu pravého plicneho laloku
kvoli zhubnému nadoru.

Za zvuku zvonov a minttou ticha sa 23. decembra na poludnie zacal pohreb byvalého pre-
zidenta Vaclava Havla, ktory sa konal v prazskej katedrale sv. Vita. Telegram od Svétého Otca
na zaciatku bohosluzby precital kardinal Giovanni Coppa, ktory bol po novembrovej revolicii
— po obnoveni diplomatickych vztahov Ceskej republiky a Vatikanu, a za éry prezidenta Havla
apostolskym nunciom v CR. Pohrebnej svitej omsi predsedal prazsky arcibiskup Dominik Duka.

TASR, TK KBS

., FOTO TASR - Martin Baumann
Obc¢ania sa mohli na Urade vlady SR v Bratislave
podpisat’ do kondolenénej knihy k imrtiu byvalého
Ceskoslovenského prezidenta Vaclava Havla.
Kondolenéna kniha bola vystavena vo vestibule
historickej budovy Uradu vlady SR v pondelok 19.
decembra 2011 od 10. hodiny.
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Premiére prvého slovenského filmu
Janosik tlieskali aj v Chicagu

Plany na natocenie prvého slovenského, hraného a nemého filmu Janosik vznikli v americkom
Chicagu. Jeho americka premiéra sa tam konala pred 90 rokmi 1. decembra 1921 v Atlantis The-
atre. Rezisérom filmu bol zakladatel slovenskej kinematografie Jaroslav Siakel’.

V novembri 1920 zalozili americki Slovaci v Chicagu firmu Tatra Film Corporation.
Spolo¢nost’ vznikla za uc¢elom natacat’ filmy v starej vlasti. Po vojne poverila skupina Slovakov
zijucich v USA Jaroslava Siakela, aby s bratom Danielom urobili film. Obidvaja sa preto este
v roku 1920 vratili na Slovensko, aby nakrutili s americko-slovenskou spolo¢nostou Tatrafilm
prvy dlhometrazny nemy film - JanoSik. Daniel bol kameramanom a Jaroslav sa ujal réZie.
Scenaristom bol literat Jozef Zak-Marusiak. Do hlavnych tloh obsadili Theodora Pist¢ka a
Mariu Fabryovu. Exteriéry filmovali v Gaderskej doline, Sutove, Prahe, ako aj v ich rodnej Blat-
nici. Natacat zacali zacCiatkom leta roku 1921. Naklady na film sa vySplhali do vysky asi 14,500
dolarov. Premiéra filmu sa konala 25. novembra 1921 v Prahe, 1. decembra 2011 v Chicagu a 3.
januara 1922 v Ziline. Tento film sa vSak “stratil” na celych 50 rokov.

Filmovu znac¢ne poskodent “americkt” kopiu Janosika z roku 1921 vlastnil neskér jeho
povodny producent Jan Zavodny, ktory ju v roku 1970 priviezol na Slovensko a venoval ju
Slovenskému filmovému ustavu. Napriek jej zIému stavu sa podarilo rezisérovi Ivanovi Ru-
manovskému v roku 1975 dokladne ju zrekonstruovat’ a ozvucit.

Vdaka Siakel'ovmu Janosikovi sa Slovensko zaradilo medzi prvych desat krajin sveta, ktoré
vyrobili dlhometrazny nemy hrany film. V roku 1995 ho UNESCO zapisalo do svetového
kultirneho dedicstva. Jednu z dobovych kamier, ktorymi filmar Jaroslav Siakel a jeho spolo¢nici
natacali Janosika Slovenska liga v Amerike darovala v roku 2000 byvalému slovenskému prezi-
dentovi Rudolfovi Schusterovi.

Do dnesnych dni boli natoené aj dalSie verzie filmov o JanoSikovi. Okrem bratov
Siakelovcov ho nafilmovali aj reziséri Martin Fri¢ /1935/ a Palo Bielik /1963/. Slavnostna
premiéra najnovsieho filmového spracovania Janosika s podtitulom Pravdiva historia pol'skej
rezisérky Agnieszky Holland a jej dcéry Kasie Adamik sa uskutocnila 4. septembra 2009. V tom
roku film patril medzi najnavstevovanejsie filmy v slovenskych kinach. Zdroje:http://www.czsk.
net/, Encyklopédia Slovenska. Bratislava. Veda 1981
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Viano¢ny bazar medzindrodného
klubu Zien v Bratislave

Na medzindrodnom Viano¢nom bazare, ktory sa konal v nedel'u 21. novembra v
bratislavskej Starej trznici sa podarilo na charitativne uéely ziskat ,,rekordnych® 88,000
eur. Informovala o tom Zora Grohol'ova z Medzinarodného klubu zien v Bratislave. Cel-
kovo sa tu réznymi vyrobkami a $pecialitami prezentovalo 38 krajin, charitativne orga-
nizacie a d’alsi ucastnici.

Podujatie, ktoré pravidelne organizuje Medzinarodny klub Zien v Bratislave pre Siroku
verejnost’, otvorila manzelka prezidenta SR Silvia Gasparovicova. Na tohtoro¢nom ba-
zéare nechybali exotické Staty ako Korea ¢i Brazilia, ale aj tradi¢ni vystavovatelia ako stre-
doeurdpske krajiny, Izrael, Francuzsko, Spanielsko, Kanada, Chorvatsko, Rusko ¢i Srbsko.
Slovensku republiku zastupoval oficidlne stanok Ministerstva zahrani¢nych veci SR.

TASR

PAGE 21

Vychodoslovensky Novoro¢ny vins

Generalny konzulat SR coskoro
otvoria vo Velkej Britdnii

Slovensko bude mat” vo Velkej Britanii svoj generdlny konzulat. Zriadit' sa ma do
konca maja 2012 v Manchestri. Ministerstvo zahrani¢nych veci (MZV) to zdovodiuje
doslednym zabezpecenim konzularnej a prezentacnej pripravy ucasti SR na letnych Olym-
pijskych hrach v Londyne v roku 2012.

Pocet Slovakov Zzijucich v Spojenom kralovstve sa v sucasnosti odhaduje na 150,000
aZ 200,000, ¢o predstavuje po Ceskej republike druhi najvysSiu koncentraciu slovenskych
obcanov v ¢lenskych krajinach EU. Velka Cast Zije prave v priemyselnych zénach Man-
chestru a Liverpoolu. Vel'vyslanectvo SR v Londyne patri z hl'adiska objemu konzularnej
agendy k najvytazenejSim slovenskym zastupitel'skym Gradom v zahrani¢i. “To implikuje
potrebu posilnenia dostupnosti konzularnych sluzieb ob¢anom SR prostrednictvom zria-
denia konzularneho tradu mimo hlavného mesta,” konstatuje MZV.

Manchester oznacil rezort za vyznamné politické, priemyselné, obchodné, vzdelava-
cie a kultirne centrum severozédpadného Anglicka s vysokou koncentraciou obcanov SR.
Konzularne zastipenie z ¢lenskych §tatov EU tam majt napriklad Francuzsko, Holandsko,
Nemecko, Pol'sko, Portugalsko, Spanielsko, Svédsko a Taliansko.

Konzularny trad SR vytvori podla rezortu diplomacie vhodné podmienky na
skvalitnovanie poskytovania konzularnych sluzieb a pomoci ob¢anom SR, ktori ziju v
danych regionoch i pre prakticku ekonomicko-obchodni spolupracu.
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Sviatok - Traja krali

Pokracovanie zo str. 24

my sme prisli k vam zd’aleka. Zd’aleka je cesta nasa, od Betlema ku JeziSu, do Betlema
pospiechali, Jeziskovi dary dali.”

V mnohych oblastiach Eurdpy sa novoro¢né vinse vinsuju prave na Troch kralov. Tak
je to napriklad aj v alpskej oblasti Montafon (rakuska spolkova republika Vorarlberg). Ako
sme spomenuli, v tento deni sa v kostoloch sviti voda, kadidlo a krieda, no okrem vody
nickde aj sol. Posvitena sol’ sa v alpskych krajinach pridavala do masla proti zaarovaniu.
Posvitena krieda sa pouzivala na napis inicidlok G.M.B., ktoré vyjadrovali pozehnanie
domu. Tieto opatrenia sa spéjali s vyznaénym charakterom tohto dia, ktory bol, ako sme
povedali, ur€ity ¢as povazovany za zac¢iatok krestanského roka.

Tak, ako silvestrovska noc, tak aj noc pred Tromi kral'mi bola magicka a vhodna na
vestenie. Cudovych spdsobov vestenia bolo neurekom. Najobl'ubenejSie vSak bolo liatie
olova, ako ho pozname aj z ondrejskych zvykov, hadzanie ¢izmou (¢i topankou), rozne
sposoby losovania (napriklad vytahovanie halusiek, v ktorych boli listocky s menami)
apod. V zédpadnej Eurodpe sa piekol trojkral'ovy kola¢ z fazule, do ktorého sa zamiesili tri
predmety: snubny prsteii, minca a naprstok. Kola¢ sa rozkrajal a kto nasiel prsten, toho
Cakal sobas, kto mincu, toho malo ¢akat’ bohatstvo a naprstok znamenal, Ze ndlezca ostane
na ocot. Tento zvyk sa rozsiril z anglického Cornwallu. No nielen vestby sa dostavali ku sl-
ovu. Na Troch kral'ov si mal odrezat’ pratikar svoju virgulu. V Nemecku, kde bolo prutikar-
ske umenie od nepaméti vel'mi rozsirené, sa prutik na Troch kralov aj krstil, a to menom
jedného z troch mudrcov. Meno Gaspar sa davalo prutiku vtedy, ked’ mal vyhl'adavat’ zlato,
Baltazar, ak stricbro a Melichar, ak nim mal pratikar hl'adat’ vodu.

Putnici

Modlitba na sviatok Troch krilov

Pozdravujem Ta, Jezigu, davnym pozdravom svitych troch kralov. S akou ndboznostou
a radostou sa divali na Teba, Bozské diet’a, v naruc¢i panenskej Matky. Kto by netuzil po
ich §t'asti? I ja teraz m6zem zazivat' také $tastie. [ mne svieti radostna a spasonosna hviez-
da. Skrze Teba som dietatom svétej Cirkvi. Ty prebyvas medzi nami v prevelebnej Svia-
tosti oltarnej, preto sa Ti klaniam s tou laskou a vracnost'ou, s akou sa Ti klanali traja krali.

A Ty, mgj JeziSu, pozri na mna tak milostivo, ako si pozrel na nich a prijmi odo mna
dary: zlato, kadidlo a myrhu — moju mysel, srdce a vol'u, ktoré Ti darujem v zivej viere,
nadeji a laske. Dobrotivy JeziSu, prijmi moju obetu a daj mi milost’, aby som zil(a) a
umrel(a) ako verné dieta Tvojej Cirkvi. Amen.
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Oznamenia Spolkov a okresov

Clensk4 schddza spolku sv. Matasa &. 45 1KSJ v New York City

Oznamujeme ¢lenom nasho spolku, Ze sa uskuto¢ni schodza sv. Matasa ¢. 45 1KSJ

v New Yorku po slovenskej svétej omsi v nedel’u 29. januara, 2012 o 12:30 hodine

v osadnej hale slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého na Prvej Avenue a 66-tej
ulici. Laskavo ziadame nasSich ¢lenov o aktivnu ucast na tejto schodzi.

Maria JuraSiova — pokladnicka

Vyrocna schodza 1. Zboru Slovenskej ligy v New Yorku

Vazeni priatelia, I. Zbor Slovenskej ligy v New Yorku pozyva vsetkych svojich
¢lenov ako aj hosti na svoju Vyro¢nu schddzu, ktora sa bude konat’ v nedel'u dia 15.
januara 2012 o 1:00 hodine odpoludnia v Osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana
Nepomuckého 411 East 66th Street, New York City.

Na programe schddzi je vyhodnotenie prace 1. Zboru Slovenskej ligy za uplynulé
obdobie, finan¢na sprava, volba vyboru na rok 2012 a plan podujati na rok 2012.
Ocakavame, Ze sa na tejto schodzi v hojnom pocte zucastnite. Po schodzi bude po-
dané obcerstvenie.

Dovol'ujeme si vam vetkym zazelat’ Stastny Novy rok 2012.

Milan R. Dait
predseda I. Zboru SLvA v NYC

Vyrocna clenska schédza

Okresu Stefana Krasulu IKS]

Dna 23. oktobra 2011 sa konala
Vyrocna Clenska schodza Okresu
Stefana Krasul'u Prvej Katolickej
Slovenskej Jednoty na fare Sloven-
ského kostola Najsvitejsej Trojice
v Yonkers, NY. Pripravovanému
podujatiu  predchadzala najprv
slovenska svdtd omsa v kos-
tole NajsvitejSej Trojice, ktor
odslizili otec Frantisek Conka
a otec Roman D. Polaski. Organi-
sta Stephen Knobloch so spevoko-
lom spievali krasne priliehavé slo-
venské chramové piesne. Vdaku
vyslovujeme zvlast  hlavnému
duchovnému tohto kostola otcovi
George Oonnoonnymu, ktory
nam umoznil vyuzit priestory ako
aj odluzit’ slovenski omsu. Podu-
jatia sa zucastnili v hojnom pocte
¢lenovia Okresu Stefana Krasul'u,
hostia a ini farnici Slovenskeho
kostola.

Na snimke tcastnici vyrocnej ¢lenskej schodze
Okresu Msgr. Stefana Krasufu IKSJ spolu
s knazmi, ktori sluZili svatu omsu zfava: otec
Roman D. Polaski a otec FrantiSek Conka.

Novy vybor Okresu
¢. 16 Msgr. Stefana
Krasul’u na rok 2012

Robert Lutz — predseda; Anna
Kor¢ak — podpredsednicka; Hen-
rieta H. Daitova- tajomnicka Po€as slovenskej svatej omsi zfava éitajt’uca
a pokladnicka; Jozef Bilik — revi- Henrieta H. Daitova; otec Roman D. Polaski a pri
zor; Jozef Jurasi — revizor. flom sprava otec Franti$ek Conka.

Vyroc¢na ¢lenskd schodza

Spolku sv. Stefana &. 716

Dria 30. oktobra 2011 sa konala Vyrocna
¢lenska schodza Spolku sv. Stefana ¢. 716
hned” po slovenskej svitej omsi v Slovens-
kom kostole sv. Jana Nepomuckého v New
York City. Vyro¢nt schodzu otvoril otec
Stefan Chanas modlitbou a potom predseda
Spolku Jozef Bilik privital vSetkych pri-
tomnych ¢lenov a hosti. Pocas schodze
si ¢lenovia zvolili novy vybor Spolku sv.
Stefana ¢&. 716 IKSJ.

Novy vybor Spolku sv. Stefana
¢. 716 IKSJ na rok 2012

Jozef Bilik- predseda; Jan Skrkoni — pod-
predseda; Milan R. Dait — pokladnik; Henrie-
ta H. Daitova — tajomnicka a zapisovatel’ka;
Anna Bilik — revizorka; Maria Bozekova —
revizorka.

Vybor Spolku sv. Stefana ¢&. 716 IKSJ
zfava: Maria Bozekova, Jozef Bilik,
Anna Bilik, Henrieta H. Daitova, Milan

r Henrieta H. Daitova,
R. Dait, Jan Skrkon, Veronika Packova.

tajomnicka spolkov
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Tradi¢ny Slovensky ples
v NYC bude 4. februara

Slovensko-americké kultirne stredisko v New Yorku (AKS) pozyva slovensku verejnost
na tradicny reprezentacny Slovensky ples, ktory sa bude konat’ v sobotu 4. februara 2012
v priestoroch prestiznej new-yorskej spolocenske;j institicie Th e New York Athletic Club
na adrese 180 Central Park South.

Na tomto plese bude pocteny Dr. Zoltan Mesko, ktory pred 15 rokmi zorganizoval v
spolupraci so SAKS-om akciu Srdce k srdcu (Heart to Heart), v ramci ktorej bolo zalozené
Detské kardiocentrum v Bratislave a viaceri slovenski lekari dostali moznost’ Studovat’ v
Londyne a USA na zdokonalenie ich odbornosti.

Ples sa zacne recepciou o 6. hodine a bude pokracovat’ vecerou o 7. hodine. Tane¢na
hudba bude hrat’ od 7. hodiny. Na programe je aj kratky zdbavny a spolocensky program
a bohata tombola, v ktorej bude mozné vyhrat’ (na vstupenku) letenky na Slovensko a iné
hodnotné ceny.

Pozvanky na ples alebo dalSie informécie si mozno vyziadat’ od Zuzky Krémar - tel
973-357-1209. Do videnia na 20. vyro¢nom. Slovenskom plese v New Yorku. - Vybor
SAKS-u

Slovenské viano¢né programy v New Yorku

Slovenské viano¢né programy pri slovenskom kostole sv. Jana Nepomuckého sa
traduju uz mnoho rokov. Pocas slovenskych omsi v adventnom obdobi, ktoré sa konaju
kazdt nedel’u a sviatok o 11. hod. rano sa spievaju slovenské viano¢né piesne a kostol je
vyzdobeny podla slovenskych a americkych tradicii.

Kazdoroénym podujatim v predviano¢nom case je MikulaSsky vecierok. Tohto roku sa
konal v nedelu 4. decembra. Velka spolocenska miestnost’ bola zaplnena a sv. Mikulas
mal dost’ prace rozdavat’ darceky desiatkam deti, ktoré sa nanho tesili a niektoré mu aj
zarecitovali basni¢ky alebo zaspievali, ¢i zahrali viano¢né koledy.

V nedelu 11. decembra sa konalo v spolocenskej hale viano¢né spolocenské
posedeniesbohatouvecerou, pocasktorejsapodavalitradicnéslovenskéstedrovecernéjedla.
Posedenie otvoril vhodnou modlitbou o. Stefan Chanas a Hentrieta Daitova vysvetlovala
symboliku a tradované zvyky v stvislosti s jedlami ako boli podavané, po¢nuc oplatkami
a konciac slovenskymi kola¢mi. Nechybal ani spev viano¢nych kolied.

Kostol sv. Jana bol uz od zaciatku decembra vhodne vyzdobeny a poskytoval typicka
slovensktl viano¢nu atmosféru. Aj navstevy na slovenskych omsiach v ¢ase vianocnom
boli hojnejsie ako v inom case.

Osemdesiatka Ety Jendrekovej

Dobre znama kultarna pracovnicka v oblasti New Yorku, Eta Jendrekova sa dozila
osemdesiatky. Toto vzacne zivotné jubileum oslavila v prestiznej reStauracii v kruhu
svojej rodiny a vel'’kého poctu priatel'ov a spolupracovnikov.

Jubilantka je kultirnou referentkou Slovensko-amerického kultirneho strediska v New
Yorku (SAKS) a v tejto funkcii organizovala slovenské plesy a hlavne kultirne programy
SAKS-u. Medzi vyznamnymi podujatiami, ktoré¢ iniciovala a organizovala boli vystavy
umeleckych diel uznavanych maliarov Kolomana Sokola, Violy Motyl-Palff y a Daniela
Brogyanyiho. Jej dal$im vyznamnym podujatim boli koncerty a prezentacie tvorby slo-
venskych skladatel'ov Mikulasa Schneidera Trnavského a Eugena Suchona.

Eta Jendrekova pochadza z Michaloviec na vychodnom Slovensku, kde vystudovala
gymnazium a hudobnu $kolu. Tam sa vydala za Dr. Valentina Jendreka. Po komunis-
tickom prevrate v roku 1948 rezim skonfiskoval rodinny hotel, ktory vlastnili rodicia a
rodina musela zapasit’ o prezitie v nepriaznivom prostredi a v podozreni. V roku 1969, v
¢ase Dubcekovho odméku, Eta s manzelom opustili rodnu vlast’ a po kratkom pobyte v
Bruseli emigrovali do Winnipegu v Kanade. O tri roky neskorsie sa usadili v Spojenych
Statoch, kde sa Dr. Jendrek stal anestezioldgom. Ich trvalym domovom sa stalo mestecko
Englewood Cliff s v New Jersey, v blizkosti New Yorku. Vychovali dvoch synov, Petra a
Pavla a dcéru Kathy. Vsetci traja su profesionalmi s univerzitnym vzdelanim. Dr. Jendrek
zomrel v roku 2004. Napriek tomu jubilantka vedie aktivny spolocensky zivot s moralnou
podporou svojej rodiny a mnohych priatelov. Ad multos annos! - JH

O o0 o

0‘0 0’0 0‘0

3. ro¢nik Slovensko-americke;j
galaveCere vo Washingtone

Vo Washingtone, DC sa 17. novembra 2011 konal treti rocnik Slovensko-americkej
galavecere. Hlavnym hostom slavnostného podujatia, organizovaného slovenskym
vel'vyslanectvom v USA v spolupraci s mimovladnou organizaciou Friends of Slovakia,
bol predseda Zahrani¢ného vyboru Narodnej rady Slovenskej republiky Frantisek Sebe;.
Cielom podujatia je oslavit’ dlhodobé pevné spojenecké a priatel'ské vztahy Slovenska
a USA a zaroven ocenit’ osobnosti, ktoré sa vyznamne pri¢inili o rozvoj slovensko-ame-
rickych vztahov a o propagéaciu Slovenska v USA. V tomto roku boli oceneni predseda
zahrani¢ného vyboru NR SR Frantisek Sebej (politika/diplomacia), hlavna predsednitka
Prvej Katolickej Slovenskej Zenskej Jednoty Mary Ann S. Johanek (Slovensky Ameri¢an
roku), spolo¢nost’ Honeywell International, Inc. (ekonomicka spolupraca), emeritny arci-
biskup Washingtonu kardinal Theodore E. McCarrick (humanitarna cena), byvaly profe-
siondlny hokejovy hra¢ timu Washington Capitals a reprezentant Slovenskej republiky
Peter Bondra (kultara/Sport). Podujatie je zaroven pravidelnou oslavou vyrocia Neznej

revolicie roku 1989.
MZV SR



JEDNOTA, STREDA, 4. JANUARA 2012

Krdtke sprdvy zo Slovenska

e Zatial’ jedinymi kupel'mi v strednej a vychodnej Eurdpe, ktoré tispesne presli cer-
tifikaciou Eurdpskej asociacie ktipelov (ESPA) a ziskali certifikat kvality Europespa st
Slovenské liecebné kupele Piestany (SLKP), a.s. Odbornici ESPA sa pri hodnoteni v po-
lovici tohto roku v znamom ktpelnom centre zamerali na kvalitu poskytovanych sluzieb.
Posudzovali vsetky balneocentra SLKP - Irma, Pro Patria, Napoleonské kapele a Balnea
Heatlh Spa. Posvietili si na procedury — ich samotnu realizaciu a ¢asovanie, diagnostiku, na
kvalifikdciu a vzdelanie lekarov a zdravotnickeho personalu, vybavenie a Standardy zdra-
votnickych zariadeni, bezpe¢nost’, hygienu i rizikovy manazment. Hodnotili aj spokojnost’
hosti a personalu.

« Cesky miliardar Zden&k Bakala mé zaujem o kiipu slovenskej Zelezni¢nej spolo¢nosti
Cargo Slovakia, ktorej privatizaciu momentalne pripravuje minister dopravy Jan Figel
(KDH). Rozsirenie svojich podnikatel'skych aktivit na Slovensku planuje Bakala najma
kvoli kvalite podnikatel'ského prostredia. Vdaka reformnym krokom sa Slovensko podla
neho v tomto ohlade posunulo aj pred susedné Cesko. Pozitivne pritom hodnoti najma
datiovy systém. Slovensky reformny program podl'a neho neméa v Eurépskej tnii (EU)
obdobu.

* PoPnohospodari mali pred Vianocami hlavy v smutku. Katastrofalne sucho, ktoré
na niektorych miestach trvalo aj viac ako stovku dni, im nicilo zasiate oziminy. Stvrdnuté
poda im navySe lamala pluhy a zvySovala naklady na jej obrabanie. Nedostatkom vody
trpela najviac repka olejna. Slovenska pol'nohospodarska a potravinarska komora (SPPK)
odhadovala, ze Skody st uz nezvratné na priblizne desiatich tisickach hektarov.

* Slovensko skoncilo podla najnovsicho vydania svetového rebricka vnimania ko-
rupcie Transparency International (TI) na 66. mieste zo 183 hodnotenych krajin. Je to
piate najhorSie umiestnenie zo Statov Eurdpskej tinie. Za SR skoncili horSie Taliansko,
Rumunsko, Grécko a Bulharsko. Vysledok reflektuje pracu vlad z roku 2010. Z krajin
VySehradskej Stvorky je na tom najlepSie Pol'sko na 41. mieste. Mad’arsko figuruje na 54.
pozicii a Ceska republika na 57. mieste. Najéistej§imi krajinami stt Novy Zéland, Dansko
a Finsko. Naopak, najskorumpovanejsimi st Severna Korea a Somalsko.

* Forum krestanskych institacii (FKI), Rada pre laické a apostolské hnutia (RPLAH),
Papezskeé slovenské kolégium sv. Cyrila a Metoda v Rime a Slovenska redakcia Vatikan-
skeho rozhlasu organizuju od 10. do 15. februdra 2012 uz treti ro¢nik pute zastupcov la-
ickych hnuti a zdruzeni k hrobu sv. Cyrila v Rime. Jednym z putnikov bude aj bratislavsky
eparcha Peter Rusnak.

* Dve slovenské vina ziskali 1. decembra na 7. ro¢niku medzinarodnej vystavy vin,
vod a destilatov Vinum Laugaricio v Trencine titul Sampiona vystavy. Stalo sa tak vo-
bec po prvykrat v sedemrocnej historii vystavy. V kategorii tichych bielych suchych vin
si prestizne ocenenie odnieslo Rulandské $edé od vyrobcu Vinum Kult Trenéin, medzi
cervenymi vinami triumfoval Alibernet od spoloc¢nosti SVV. Dvojicu slovenskych
Sampionov doplnil v kategorii ostatnych bielych vin Rizling vlassky od Oldficha Drapala
z Ceskej republiky.

* Slovensky vel'vyslanec v Iraku Miloslav Nad’ prevzal vo Stvrtok 1. decembra z ruk
irackého prezidenta Dzalala Talabaniho paméitni medailu za pomoc, ktora Slovensko
vynalozilo na oslobodenie irackého I'udu od totalitného rezimu. Slovensky vel'vyslanec
prevzal medailu spolu s ostatnymi vel'vyslancami krajin, ktor¢ sa zii¢astnili na spojeneckej
operacii Iracka sloboda. Na slavnostnom obrade na pocest’ stiahnutia americkych sil z
Iraku, ktora sa konala na byvalej najvécsej americkej zakladni v Bagdade (Camp Victory),
sa ako Cestny host’ zucastnil aj viceprezident USA Joe Biden. Pamétnt medailu prezidenta
Irackej republiky poslu do Siene slavy ministerstva obrany, kde sa stane stCast'ou his-
torickej expozicie venovanej Gicasti Slovenska na operacii Iracka sloboda.

* Spolo¢nost’ Volkswagen Slovakia (VW SK) predlzuje ndbory novych zamestnancov
az do konca marca 2012. Dovodom je okrem iného aj rozsirovanie produkcie vozidiel o
rad New Small Family a pripravy na prevadzku novej lisovne. Pre produkciu vozidiel
Volkswagen up!, Skoda Citigo a Seat Mii hl'ada spolo¢nost’ zamestnancov s technickym
vzdelanim, pricom moze ist' o absolventov i o I'udi s praxou v automobilovom priemysle.
Uplatnenie ndjdu v karosarni, lakovni i montazi vozidiel radu New Small Family bratislav-
ského zavodu.

* Publikacia pod nazvom BSL3 a BSL4 Agents, Proteomics, Glycomisc and Antigenic-
ity, zamerand na rychlu detekciu a biomedicinsky vyskum vysokoinfekénych patogénov,
vysla nedavno vo vydavatel'stve Wiley-Blackwell. Editormi novej knihy su Rudolf To-
man z Virologického ustavu Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave, Jiti Stuchlik z
Ceskej republiky, Patrick Butaye z Belgicka a Robert G. Ulrich z USA, informoval Tlatovy
odbor SAV. Nova publikacia nema ambiciu stat’ sa akymsi Giplnym a finalnym manualom,
nakol’ko sa zaobera problematikou, ktora takmer denne prinasa nové poznatky, techniky a
metodologie. Poskytuje vsak Citatelovi zaujimavy pohl'ad na nové, rychlo sa rozvijajice
oblasti vedy a vyskumu. Prezentované fakty a informacie moézu byt uzitocné najmé pre
Studentov a vedeckych pracovnikov podsobiacich v oblasti proteomiky, glykomiky, detek-
cie a charakterizacie vysokoinfekénych patogénov a tiez pre vsetkych, ktori sa angazuju
v oblasti starostlivosti a ochrany I'udského zdravia a bezpecnosti Statu pred moznym bio-
logickym ochorenim, informoval Tlacovy odbor SAV.

* Pocet liecenych diabetikov na Slovensku za posledné desatrocie stiipol o vyse 77,000
pacientov. Kym v roku 2001 Narodné centrum zdravotnickych informacii (NCZI) evido-
valo 265,000 pacientov, v roku 2010 to uz bolo 340,000. Pocet diagnostikovanych stipol
z 4.9 percenta v roku 2001 na 6.3 percenta v roku 2010 z celkového poctu obyvatel'stva
SR. Ochorenim st viac postihnuté zeny ako muzi a prevazna vicsina ochoreni je diabetes
mellitus typu 2. Najviac chorych Zije v Bratislavskom a Nitrianskom kraji, najmene;j ich je
v Presovskom a Zilinskom kraji.

* Aj vo viacerych oravskych obciach sa 26. decembra vecer uskutocnili tradi¢né
Stefanské zabavy. Hoci maju celkom inti konkrétnu podobu ako kedysi, ich podstata
pretrvala a zostava rovnaka. Stefanské zabavy boli odnepamiiti jednou z délezitych in-
tegralnych sucasti Vianoc. V mnohych dedinach i mestach je stale zvykom usporiadat’
tanecnu zabavu prave na druhy sviatok vianoc¢ny. Diskotekari a kapely hraji do tanca v
drvivej visine uz iba saasnii popularnu hudbu. Stefanské zabavy i tak zostavaji zvykom,
ktory tu bol, je a bude nad’alej existovat .

TASR a slovenské ¢asopisy

PAGE 23

Slovensko a USA maji dohodu na boj

proti pasovaniu nukleirneho materidlu

Minister zahranicnych veci SR
Mikula$ Dzurinda a americkd minis-
terka zahrani¢nych veci Hillary Clin-
tonova podpisali 7. decembra 2011
v bruselskom sidle Severoatlantickej
aliancie Spolo¢ny akény plan viady SR
a vlady Spojenych Statov americkych
na boj proti nelegalnemu nakladaniu s
jadrovymi a radioaktivnymi material-
mi a stvisiacimi technolégiami. Ako
uviedol Dzurinda, Slovenska republika
je prvou krajinou EU, ktora takyto plan
s americkym partnerom podpisala.

“Po pade Dvojiciek v New Yorku
sme konfrontovani necakanou vyzvou
a tou je boj s medzinarodnym teroriz-
mom, ktory ma mnoho poddb. Jednou
z najnebezpecénejsich je paSovanie a
obchodovanie s nuklearnym materia- i . L '_:O_TO TASR
lom,” uviedol Dzurinda kratko po pod- Na snimke zfava Americka ministerka
pise dohody. zahraniénych veci Hillary Rodham Clintonova

V tejto sivislosti dodal, Ze na Slo- 3 slovensky minister zahraniénych veci Mikulas
Venslgu mame jadrové elektrime a pyrinda.
ggsgagf;zenza(frlfﬁgjws?ra%feoggﬁlﬂ(ig American _Foreign Minister Affairs _Hillary
ponujeme vynikajicimi statickymi a Rodham Clinton and Slovak Minister of Foreign
mobilnymi zariadeniami na sledovanie Affairs Mikulas Dzurinda signed an agreementon
takehoto druhu paSerictva, najmd na December 7, 2011, at the Brussels headquarters
vychodnej hranici. of NATO against the illegal transportation of
radioactive material.

“Tak sa domnievam, ze bolo vel'mi
dobré, ze odbornici z naSho minister-
stva zahrani¢nych veci sa dali do prace
a Slovensko sa stava prvou krajinou EU, s ktorou Spojené Staty podpisali Akény plan. Teda
medzivladnu dohodu, ktora stanovuje konkrétne kroky, ktoré urobime, aby sme v prvom rade
predchadzali takémuto druhu paserdctva a nelegalnemu obchodu, ktoré mézu viest' k zneuzitiu
takéhoto materialu na terorizmus,” povedal Dzurinda o zmluve zameranej na boj proti nelegalne-
mu nakladaniu s jadrovymi a radioaktivnymi materialmi.

Na otdzku , ¢i si toto slovenské prvenstvo vo vztahu so Spojenymi Statmi v§imli aj ostatni jeho
kolegovia, zii¢astiiujuci sa rokovani §éfov diplomacii NATO, Dzurinda uyiedol, Ze urcite sa o
tom dozvedia a Slovensko bude mozno inSpiraciou aj pre d’alsie krajiny EU.

Volby do Néarodnej rady
Slovenskej republiky

Informacie k vol’bam 2012 v Slovenskej republike

Vazeni vydavatelia krajanskych periodik Slovakov v USA, v stvislosti s nadchadza-
jicimi volbami do Narodnej rady Slovenskej republiky, ktoré sa uskuto¢nia dia 10. marca
2012, dovolujeme si Vas poziadat o publikovanie nasledovnej informacie o moznosti
korespondencnej vol'by pre obcanov SR v zahranic¢i. Informacie ako i postup pri vol'be zo
zahranicia je tiez zverejneny na webovej stranke Vel'vyslanectva SR vo Washingtone www.
mzv.sk/Washington. V mene Vel'vyslanectva SR vo Washingtone Vam d’akujeme.

TASR

Predseda  Narodnej rady Slovenskej republiky Pavol HruSovsky vyh-
lasil  Rozhodnutim ¢. 547/2011 Z.z. volby do Narodnej rady Sloven-
skej republiky. Termin ich konania wuréil na sobotu 10. marca 2012.

Pravo volit’ do Nérodnej rady Slovenskej republiky ma kazdy obcan Slovenskej republiky,
ktory najneskor v deni volieb dovisil 18 rokov veku. V zmysle Zakona ¢. 333/2004 Z.z. o
volbach do Narodnej rady Slovenskej republiky v zneni neskorSich predpisov je mozné aj
hlasovanie prostrednictvom posty.

Prostrednictvom posty moze volit’

e voli¢, ktory nema trvaly pobyt na uzemi Slovenskej republiky

evoli¢, ktory ma trvaly pobyt na uzemi Slovenskej republiky a v ¢ase volieb sa zdrziava
mimo jej izemia
Postup pri hlasovani postou a vzory potrebnych tla¢iv st uvedené na internetovych
strankach Ministerstva vnutra Slovenskej republiky: Zdroj informacii: www.minv.sk

Norbert Brada Fedor Roll

veduci politického useku veduci konzularneho tseku

Vel'vyslanectvo SR Vel'vyslanectvo SR

Washington DC Washington DC

V pondelok 26. decembra 2011,
v Druhy sviatok vianocny - na
sv. Stefana - putuje uz tradi¢ne
stovka turistov zo Zuberca na
Orave k Tatliakovému jazeru.
Na tuto trojhodinovu taru
neodradilo ludi tentoraz ani
sychravé pocasie, dazd' ¢i
hmla.

The three hour traditional
walk from Zuberec in Orava to
Tatliakovo Lake on the Feast of
FOTO TASR - Pavol Duréo St. Stephen, December 26.
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Katolicky fraternalisticky dvojtyzdennik

URADNY ORGAN PRVEJ KATOLICKEJ SLOVENSKEJ JEDNOTY V SPOJENYCH STATOCH A V KANADE
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Sviatok - Traja krali

“My traja krali ideme k vam, S’t’astia, zdravia vinSovat’ vam, §t’astia, zdravia, dlhé
leta, my sme prisli k vam zd’aleka. Zd’aleka je cesta nasa, od Betlema ku JeZiSu, do
Betlema pospiechali, JeZiskovi dary dali.”

Aj Traja krali, ktori uzatvaraju slavnosti
spojené s Vianocami, bol isty Cas spa-
jany zaciatok nového roka. Povodne, este
predtym, ako sa Vianoce stali sticastou vyz-
namnych krestanskych sviatkov, sa v tento
den oslavovalo Zjavenie Pana. Slo viak o
iny sviatok spojeny s inou udalostou. Zja-
venie Pana sa totiz viazalo na udalost, ked’
Jan Kistitel krstil dospelého Jezisa v rieke
Jordan. Vtedy sa podl'a Pisma zniesol Duch
svity v podobe holubice a zaznel hlas: ,, Toto

je moj milovany syn, v ktorom som nagiel [

zalubenie*.

Az neskér, po tom, ako Vianoce ziskali
dolezité miesto v krest'anskom liturgickom
roku, sa z Troch kral'ov stal sviatok, v ktorom
prevazili ludové predstavy a zvyky a ktorého
krestansky zaklad sa posunul viac do uzadia.
Na Troch kralov sa v kostole svitila voda,
kadidlo a krieda, teda svéteniny, ktor¢ sa tak
stali prostriedkom prenosu duchovnej moci.
Po dedine chodievali kolednici - obchdodz-
kari, ¢ize kiaz so sprievodom, ktori zehnali
domom. Dom sa vykrapa svétenou vodou,
vykiadza kadidlom nad vchodové dvere do
domu sa pisu kriedou inicidly C.M.B. a rok.
Povodne je to skratka latinského pozehnania
,Christus mansionem benedicat” (Kristus
nech zehna (tomuto) pribytku). Dnes sa v§ak

0, Jezidu, bud k pomoci,
kazdému z nas v tento rok:
zostar s nami vo dne v noci,
pozehnaj nas kazdy krok!

S novym rokom nech zasvitne
nova zora Stastia nam,

lebo blaho len tam kvitne,

kde ho raci§ Zehnat sam.

V3etko, ¢o si myslym, €inim,
v tebe nech sa zapocne;

daj, nech sa viac neprevinim
proti tebe, 6, Pane!

Rozpal srdce novou laskou,
chcem sa tebe venovat;

viaZz ma k sebe novou paskou,
chcem len teba milovat.

-

. Autor: TASR
Clenovia folklorneho suboru Seléan
zo Selca stvarnuju Troch krafov pocas
svatej omse, 6. januara 2010 v Pruskom
(okres llava).

Members of the folklore group Selcan
from Selce in western Slovakia portray
the Three Kings during Mass on January
6, 2010, in the village of Pruske.

chapu ako inicialy troch mudrcov z Vychodu
- Gaspara (Caspar), Melichara (Melchior) a Baltazara (Balthasar), ktori podl'a Pisma prisli
navstivit' JeziSa v Betleheme.

Spomenuli sme obchddzkarov, ktori chodili s koledou. Tychto musime odlisit’ od betle-
hemcov. V mnohych obciach chodili medzi Stedrym veerom a Troma kralmi skupinky
chlapcov s betlehemom. Boli to traja pastieri, baca a anjel. Anjel nosil betlehem. Chlapci
hravali hru, ¢i uz to bol I'udovy text tradovany v dedine z generacie na generaciu, alebo
$lo o uryvky z hry Ferka Urbanka Vianoc¢ny ruch. Oproti tomu, kolednici - ,,traja krali*
- chodili s hviezdou. Boli to chlapci obleceni do bielych kosiel’ s korunkami a hravali
trojkral'ovu hru, v ktorej pripominali tito biblick udalost’.

“My traja krali ideme k vam, Stastia, zdravia vin§ovat’ vam, §tastia, zdravia, dIhé leta,
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Novorocny vins
zo Slovenska

Drahi krajania a krajanky

K sviatkom Narodenia nasho Spasitel’a, ako i do Nového roku 2012 Vam prajeme

vela zdravia, Bozieho pokoja a vyjadrujeme spoloc¢nu vd’aku za vzéjomnu uprimnu
spolupracu na zuslachtovani narodnej identity, ducha a
slovensko-slovenskej spolupatricnosti.

Vianoce 2011

O, Jezisu,

bud’ k pomoci

Bedli na mna neustale,

ked ma stiha hriech a zlost,
nech je vo mne k tvojej chvale
pevna viera, krasna ¢nost.
Daj, aby sme zas prezili
Stastne tento novy rok

a len k tebe vzdy riadili

za Zivota kazdy krok.

Jednotny katolicky spevnik, SSV

FOTO TASR - FrantiSek Ivan

Polnoénd sv. omsa 24. decembra 2011 v Dome sv. Alzbety v KoSiciach.
Slavnostnu svati omsu sluzil arcibiskup KoSickej arcidiecézy Bernard Bober.

Midnight Mass on Christmas Eve 2011 in the Cathedral of St. Elizabeth in Kosice.
The Mass was celebrated by Kosice Archbishop Bernard Bober.

Rok Matice slovenskej 2012

Daniel Zemandik, Stanislav Bajanik, Viera D. Tapalagova
Krajanské muzeum Matice slovenskej




